


Baetis® es una marca especializada 100% en la Pesca a Mosca que nace de la inquietud de satisfacer las 
necesidades más exigentes de los pescadores. Como especialistas y fanáticos de la pesca nuestro principal objetivo es 

conseguir que cualquier pescador, desde el más experto al más novel, tenga acceso a los 
productos más avanzados y novedosos del mercado. Trabajamos duro día a día cuidando hasta el más 

mínimo detalle, por ello todos y cada uno de los productos que ofrecemos están diseñados, desarrollados y 
testados por nosotros mismos, sin olvidar los minuciosos controles de calidad a los que son sometidos para garantizar lo mejor 

de lo mejor. Siempre hemos estado muy unidos a la pesca de competición. Por ello, Baetis es Patrocinador Oficial de la 
Federación Española de Pesca y de la Selección Española de Pesca a Mosca en sus diferentes categorías. De esa unión han 

nacido muchos de nuestros productos estrella como la serie de cañas 
PRECISION, STRESS y ROOKIE, los Carretes MATIC, las líneas Baetis o los anzuelos sin muerte.

Estamos muy orgullosos de todo lo que hemos creado, y si con nuestros productos  podemos ayudar a disfrutar tanto como lo 
hacemos nosotros, habremos conseguido nuestro objetivo.

≈
Baetis® is a100% specialised Fly Fishing brand, born from the willingness to satisfy the needs of the most 

demanding fishermen. As specialist and fishing fans our main goal is to achieve that any kind of fisherman, from experts to very 
beginners get access to the newest and most advanced products on the market.

We work hard every day taking care of the smallest detail, that’s why every single one of our products are design, developed and 
tested by ourselves, not to forget the rigorous quality control they are put through to guarantee the best of the best. We have 

always been really connected to fishing competition. For this reason Baetis is official sponsor of the Spanish Fishing Federation 
and of the Spanish Fly Fishing National Team in its different categories.

From this union many of our star products have been born like rod series PRECISION, STRESS and ROOKIE, MATIC reels, Baetis 
lines or hooks without dead. We are really proud of all what we have created, and if with our products we can help to enjoy as 

much as we do, we will have achieve our goal.
≈

Baetis® est une marque spécialisée au 100% dans la pêche à la mouche qui est née du souci de satisfaire les besoins les plus 
exigeants des pêcheurs. En tant que spécialistes et amateurs de pêche, notre objectif principal est que tous les pêcheurs, des 
plus experts aux débutants, aient accès aux produits les plus avancés et les plus innovants du marché. Nous travaillons dur 
chaque jour en prenant soin des moindres détails, c’est pourquoi chacun de nos produits est conçu, développé et testé par 

nous-mêmes, sans oublier les contrôles de qualité méticuleux auxquels ils sont soumis pour garantir le meilleur du meilleur. Nous 
avons toujours été très proches de la pêche compétitive. Par conséquent, Baetis est le sponsor officiel de la Fédération Espagnole 
de la Pêche et de la Sélection Espagnole de Pêche à La Mouche dans ses différentes catégories. Nombreux de nos produits étoile 
sont nés de cette union, tels que les cannes des séries PRECISION, STRESS et ROOKIE, les moulinets MATIC, les lignes Baetis ou 

les hameçons sans mort. Nous sommes très fiers de tout ce que nous avons créé et si, avec nos produits, nous pouvons vous 
aider à en profiter autant que nous, nous aurons atteint notre objectif.
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CAÑAS/RODS/CANNES

PRECISIØN 2.0

9,6’
Ideadas para pesca a seca o en tandem. Aumentamos un poco la acción para conseguir una
mayor precisión en los lances o trabajar mejor con el viento en contra, sin perder su
excelente trato a los hilos finos y asegurar salir airosos en la pelea con los peces.
10’
Cañas polivalentes que pueden usarse tanto para la pesca a ninfa como para la pesca a seca.
Como novedad, presentan un acabadado mate con tratamiento antilluvia, portacarretes
down-locking para un equilibrio perfecto, y anilla serpentiforme anterior a la anilla de puntera
para evitar enredos en los lances.
10.6’
Nueva medida de cañas nacida de la competición y de las necesidades especiales para la pesca
a ninfa moderna. Consta de portacarretes down-locking para un perfecto equilibrio de la caña,
anilla serpentiforme anterior a la anilla de puntera para evitar los enredos en los lances, y
acabadado mate con tratamiento antilluvia. Son cañas de una acción media punta progesiva
para tener alta precisión al lanzar, pero que a la vez confieren una alta
sensibilidad en las picadas y trabajan a la perfección a los peces, incluso con los hilos más
finos, minimizando roturas y evitando que los peces se desclaven.
Modelo 10’ y 10.6’ incluye anilla de salida extra para montar en la pesca a Ninfa.
≈
9.6‘
Rods designed for dry fly fishing or in tandem. We have increased the action a bit to achie-
ve greater precision in the cast, or work better against the wind, without losing its excellent 
treatment to fine threads and ensure to be successful in the fight with the fish.
10 ‘
Polyvalent rods that can be used for both nymph fishing and dry fly fishing. As a novelty, they 
feature a matte finish with anti-rain treatment, down-locking reel seat for a perfect balance, 
and serpentine ring before the toe ring to avoid entanglements in cast
10.6 ‘
New measure of rods born of competition and special needs for modern nymph fishing. It 
consists of down-locking reel seat for a perfect balance of the rod, serpentine ring before the 
toe ring to avoid entanglements in the cast, and matte finish with anti-rain treatment. 
They are rods of a progressive half-point action to have high precision in the cast, but which at 
the same time confer a high sensitivity in the bites and work perfectly with the fish, even with 
the finest threads, minimizing breakage and preventing the fish are unclamped. 
Model 10 ‘and 10.6’ includes extra stripper guide to mount Ninfa fishing.
≈
9,6‘
Cannes conçues pour la pêche à sec ou en tandem. Nous avons un peu augmenté l’action pour 
obtenir une plus grande précision dans la distribution, ou pour mieux travailler contre le vent, 
sans perdre son excellent traitement avec les fils fins et pour assurer le succès de la lutte contre 
le poisson.
10 ‘
Des cannes polyvalentes pouvant être utilisées à la fois pour la pêche à la nymphe et pour la 
pêche à sec. Comme nouveauté, ils présentent une finition mate avec traitement anti-pluie, un 
porte-moulinet verrouillable pour un équilibre parfait et un anneau en serpentin avant l’anneau 
de départ pour éviter les enchevêtrements aux lances
10,6 ‘
Nouvelle mesure des cannes nées de la concurrence et des besoins spéciaux pour la pêche 
moderne à la nymphe. Porte-moulinet verrouillable pour un équilibre parfait de la canne, d’un 
anneau en serpentin avant l’anneau de départ pour éviter les enchevêtrements au cast et d’une 
finition mate avec traitement anti-pluie. Action progressive d’un demi-point pour obtenir une 
précision élevée au cast, mais qui confèrent en même temps une sensibilité élevée aux 
morsures et fonctionnent parfaitement avec le poisson, même avec les fils les plus fins, 
minimisant ainsi la casse et empêchant le poisson sont non attachés. Modèles 10‘ et 10.6’ 
incluent anneau de départ supplémentaire pour monter à la pêche au Ninfa.

NEW

BAPR20963 9’6’’ #3  77 g 4
BAPR20964 9’6’’ #4  80 g 4

BAPR201002 10’ #2  80 g 4
BAPR201003 10’ #3 82 g 4
BAPR201004 10’ #4  85 g 4
BAPR201062 10’6’’ #2 83 g 4
BAPR101063 10’6’’ #3  86 g 4
BAPR101064 10’6’’ #4  89 g 4

LINE



33www.              .eu

CAÑAS/RODS/CANNES

PRECISIØN PLUS 9’6”-10’6” #3

Dos cañas en una, con un simple movimiento cambia tu estilo de pesca.
La caña PRECISION PLUS es rápida y potente, suave en la punta pero potente en talón.
Cambia de una caña 9’6” para mosca seca a una 10’6” para pesca a ninfa.
PMC Carbon.
4 Tramos.
Anilla de salida hard SIC, resto monopata.
Mango de corcho.
Portacarretes a rosca de aluminio y grafito.
Tubo de aluminio y funda de tela.
≈
Two rods in one, with a simple movement, change your fishing style.
The PRECISION PLUS rod is fast and powerful, soft at the tip but powerful in heel.
Switch from a 9’6” dry fly rod to a 10’6” for nymph fishing.
PMC Carbon.
4 sections.
Hard SIC tripper guide, the rest of them single legged.
Cork handle.
Reel seat made of aluminum and graphite.
Aluminum tube and cloth cover.
≈
Deux cannes en une, avec un simple mouvement change votre style de pêche.
La canne est PRECISION PLUS rapide et puissant, doux au bout mais puissant dans le talon.
Changez d’une canne 9’6” pour mouche sèche à une 10’6”pour la pêche a la Nymphe.
PMC Carbon.
4 sections.
Anneau de départ Hard SIC, reste monopattes.
Poignée en liège.
Porte moulinets à vis en aluminium et en graphite.
Tube en aluminium et housse en tissu.

PRECISIØN

Cañas de acción media punta, muy potentes en el talón y sensibles en la punta, especiales 
para pescar con anzuelos sin muerte, evitando que se suelten las capturas. Súper ligeras 
(desde 82,1 g hasta 98,7 g). Disponible en todas las medidas y líneas para la pesca a seca y 
con ninfa. PMC Carbon. Anilla de salida hard SIC, resto monopata. Mango de corcho.  
Portacarretes a rosca de aluminio y grafito. 
Tubo de aluminio y funda de tela.
≈
Medium action tip rods, very powerful in the heel and sensitive in the tip, special to fish with 
hooks without death, avoiding that the catches are released. Súper light (from 82.1 g to 98.7 
g). Available in all sizes and lines for dry and nymph fishing. PMC Carbon. Hard SIC output 
guide, stripper guide, single legged the rest of them. Cork handle. Aluminum and graphite 
screw reel holders. Aluminum tube and cloth cover.
≈
Cannes de pointe d’action moyenne, très puissantes dans le talon et sensibles dans la pointe, 
spéciales pour pêcher avec des hameçons sans mort, en évitant que les captures soient 
relâchées. Super légères (de 82,1 g à 98,7 g). Disponible dans toutes les tailles et lignes 
pour la pêche sèche et nymphe. PMC Carbon. Anneau de départ Hard SIC, reste monopattes. 
Poignée de liège. Porte moulinets à vis en aluminium et en graphite. 
Tube en aluminium et housse en tissu.

BAPR963P

BAPR963P 9’6’’ a 10’6’’ #3 99 g 4

LINE

BAPR963 9’6’’ #3 82,1 g 4
BAPR964 9’6’’ #4 86,5 g 4

BAPR1002 10’ #2 84,8 g 4
BAPR1003 10’ #3 87,4 g 4
BAPR1004 10’ #4 91,4 g 4
BAPR1103 11’ #3 95,4 g 4
BAPR1104 11’ #4 98,7 g 4

LINE
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CAÑAS/RODS/CANNES

STRESS

Caña para pescar en lago de 4 tramos.
Empuñadura de corcho tipo anfora.
Su acción nos ayuda a lanzar a grandes distancias y nos garantiza la captura.
Talón de combate.
Carbono de alto módulo 40 tones.
Acción rápida.
Incluye funda dura de tubo bordada.
Tres modelos disponibles: 10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.
≈
Lake fishing rod with 4 sections.
Amphora type cork handle.
Its action helps us launch the new special lines for lake fishing at great 
distances and guarantees us the capture.
Combat heel.
High module carbon 40 ton.
Fast action.
Hard case of embroidered tube.
Three sizes available: 10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.
≈
Canne à pêche en lac avec 4 sections.
Poignée en liège type Amphore.
Son action nous aide à lancer les nouvelles lignes spéciales pour la pêche en 
lac à grande distance et nous garantit la capture.
Talon de combat.
Module hâut carbone 40 ton.
Action rapide.
Étui rigide de tube brodé.
10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.

NEW

BAST106 10’ #6  110 g 4
BAST107 10’ #7  115 g 4
BAST108 10’ #8  120 g 4

LINE
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CAÑAS/RODS/CANNES

ROOKIE

Caña de mosca de 4 tramos.
Pensada especialmente para iniciarse en la pesca de lago.
Empuñadura de corcho AAA tipo anfora.
Acción media punta que nos ayuda a lanzar todo tipo de líneas de lago. 
Carbono de módulo intermedio 20 tones.
Talón de combate.
Incluye funda dura de tubo bordada.
Tres modelos disponibles: 10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.
≈
Fly rod with 4 sections.
Specially designed for lake fishing initiation.
Amphora type AAA cork handle.
Half point action that helps us launch all kinds of lake lines.
Intermediate module carbon 20 ton.
Combat heel.
Hard case of embroidered tube.
Three sizes available: 10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.
≈
Canne à mouche avec 4 sections.
Spécialement conçues pour la pêche en lac.
Poignée en liège AAA de type Amphore.
Action en demi-point qui nous aide à lancer toutes sortes de lignes de lacs.
Module intermédiaire carbone 20 ton.
Talon de combat.
Étui rigide de tube brodé.
10’ #6 / 10’ #7 / 10’ #8.

NEW

BARO106 10’ #6  130 g 4
BARO107 10’ #7  134 g 4
BARO108 10’ #8  137 g 4

LINE
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CAÑAS/RODS/CANNES

PØWER 
Cañas de acción media punta con gran reserva de potencia.
9’6” #3 ideal para la pesca a seca o en tandem.
9’6” #4 para la pesca a seca o en tandem. Acción media punta, rápida para usarla con viento 
en ríos caudalosos o amplios o con peces poderosos.
10’ #3 ideal para la pesca a ninfa. Acción media punta con gran reserva de potencia.
10’#4 ideal para la pesca a ninfa o pequeños streamers. Acción media punta rápida, perfecta 
para ríos caudalosos con ninfas pesadas o con peces poderosos.
≈
Medium action tip rods with high power reserve.
9’6” #3 ideal for dry or tandem fishing.
9’6”#4 Ideal for dry or tandem fishing. Powerful cane with a medium speed tip for use with 
wind in large or broad rivers or with powerful fish.
10’ #3 ideal for fishing nymph. Medium action tip rods with great reserve of power.
10’#4 ideal for fishing nymph or small streamers. Medium tip quick action perfect to use in 
flowing rivers with heavy nymphs or powerful fish.
≈
Cannes d’action à pointe moyenne avec réserve de puissance élevée.
9’6” #3 idéal pour la pêche au sec ou en tandem.
9’6”#4 idéal pour la pêche au sec ou en tandem. Canne puissante avec pointe à moyenne 
vitesse pour utilisation avec le vent dans des rivières larges ou à fort débit.
10’ #3 idéal pour la pêche de Nymphe. Action demi-point avec une grande réserve de 
pouvoir pour s’attaquer à toutes sortes de poissons puissants.
10’ #4 idéal pour la pêche de la nymphe ou de petits streamers. une action de pointe 
moyenne rapide parfaite pour les rivières qui coulent avec de lourdes nymphes ou des 
poissons puissants.

BAPO963 9’6’’ #3 98 g 4
BAPO964 9’6’’ #4 100 g 4
BAPO103 10’ #3 102 g 4
BAPO104 10’ #4 104 g 4

LINE

BATN12 12’ 7:3 138,7 g 9

TENKARA NALON 12

Caña de Tenkara de 12 pies.
Acción 7:3.
9 secciones.
Longitud cerrada: 54 cm.
Longitud empuñadura: 30 cm.
Peso: 138,7 gr.
Funda dura de tubo apta para viajes.
Se suministra con los dos primeros tramos de repuesto.
≈
Twelve-foot rod of Tenkara.
Action 7: 3.
9 sections.
Closed length: 54 cm.
Handle length: 30 cm.
Weight: 138.7 gr.
Hard tube case suitable for travel.
Supplied with the first two spare sections.
≈ 
Canne de douze pieds de Tenkara.
Action 7: 3.
9 sections.
Longueur fermée: 54 cm.
Longueur du manche: 30 cm.
Poids: 138,7 gr.
Etui en tube dur adapté au voyage.
Fourni avec les deux premières sections de rechange.

NEW
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CAÑAS/RODS/CANNES

POWER RIVER 290 SPECIAL BULDO SPINNING

Caña telescópica. 
Especial para la pesca al buldo. 
Puntera sensible para poder lanzar cualquier tamaño de buldo, notar la más leve picada y trabajar con 
hilos finos. 
Portacarretes a rosca. 
70 cm plegada. 
≈
Telescopic rod. Special for buldo fishing. 
Sensitive tip able to throw any size of buldo, feel the slightest bite and work with fine threads. 
Screw reel holder.
70 cm folded.
≈
Canne télescopique. 
Spéciale pour la pêche du buldo. 
Pointe sensible pour pouvoir jeter toute taille de buldo, remarquer la moindre morsure et travailler avec 
des fils fins. 
Porte moulinets à vis.
70 cm plié.

MEGAFLEX 270 SPECIAL BULDO

Caña en dos tramos diseñada para la pesca con buldo. 
Portacarretes retrasado para aprovechar al máximo la longitud de la caña, y así equilibrarla 
perfectamente. 
Puntera sensible para poder lanzar los buldos más pequeños sin problema, asegurándonos la pelea 
con el pez sobre todo cuando se usan anzuelos sin muerte, pero con una gran reserva de potencia para 
cuando necesitamos luchar con truchas grandes o nos encontramos mucho caudal de agua.
≈
Two sections rod designed for buldo fishing.
Retarded reel seat to maximize the length of the rod, and thus balance perfectly.
Sensitive tip to throw the smaller buldos without problem, making sure the fight with the fish especially 
when using barbless hooks, but with a large reserve of power when we need to fight with large trout or 
we find a lot of water flow.
≈
Canne en deux parties conçue pour la pêche au buldo.
Porte moulinet retardé pour maximiser la longueur de la canne et comme ça l’équilibrer parfaitement
Pointe sensible pour lancer les petits buldos sans problème, en veillant à la lutte contre le poisson 
surtout lorsque vous utilisez des hameçons sans mort, mais avec une grande réserve de puissance 
lorsque vous devez vous battre avec de grandes truites ou que nous trouvons beaucoup d’écoulement 
d’eau.

BASB270 270 cm 3-20 g  156 g 2

BAPR300 290 cm 5-20 g 126 g 5

      PLEGADORA REDONDA
      ROUND FOLDING FOAM
      PLIOIR ROND

BAPM1 30 mm 50 mm 1
23 mm 50 mm 2BAPM2

Nº

      PLEGADORA CUADRADA Nº 1
      SQUARE FOLDING FOAM  Nº1
      PLIOIR CARRÉ

BAPC1

NEW

BAPC1

NEW



88 www.              .eu

CARRETES/REELS/MOULINETS

BAIT BLUE II

Carrete especial para la pesca a cebo o a ninfa con hilo. Robusto y compacto. 
Anilla de salida reforzada. Freno regulable. Capacidad: 0,30 mm / 150 m. Bolsa de tela.
≈
Special reel for bait fishing or spanish nymph. Adjustable brake. 
Capacity: 0.30 mm/150 mm. Cloth bag.
≈
Moulinet spécial pour la pêche d’appâts ou de nymphe au fil. Frein réglable. 
Capacité : 0. 30 mm/150 mm. Sac en toile.

E-PLUS SERIES BLACK

Carrete resistente para mosca. Freno de disco micro ajustable. 
Muy económico.
≈
Resistant fly reel. Adjustable micro disc brake. Very economical.
≈
Moulinet à mouche résistant. Frein à disque micro réglable. 
Très économique.

BESB78 2,7 cm7/8 183,7 g 9,5 cm

LINE mm mm

BBTWO 1,7 cm46,5 g 6,5 cm

mm mm

EO

Carrete de aluminio anodizado con freno de disco micro ajustable. Muy económico.
≈
Anodized aluminum spool with micro adjustable disc brake. Very economical.
≈
Bobine en aluminium anodisé avec micro frein à disque réglable. Très économique.

BAEO34 3,2 cm3/4  143,4 g 7,5 cm

LINE mm mm

NEW
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CARRETES/REELS/MOULINETS

B300

Bobina profunda. Ambidiestro. Freno de disco. Práctica bolsa de Cordura para
albergar el carrete y sus dos bobinas adicionales (incluídas).
≈
Deep spool. Ambidextrous. Disc drag. Practical Cordura bag to hold the reel and
its two additional spools (included).
≈
Bobine profonde. Ambidextre. Frein à disque. Sac pratique en toile en Cordura pour 
contenir le moulinet et les deux bobines supplémentaires (inclues).

B300-5/7 2,7 cm
B300-7/9

5/7 162 g 8,5 cm
2,8 cm7/9 172 g 9,5 cm

LINE mm mm

B500

Modelo 3/5 especial trucha, el 5/7 para lago, el 7/9 grandes depredadores y el 9/10 
salmón. Bobina large arbor. Ambidiestro. Freno de disco estanco. Funda neopreno.
≈
Model 3/5 special trout, 5/7 lake fishing, 7/9 large predators fishing and 9/10 for 
salmon. Spool Large Arbor. Ambidextrous. Watertight disc drag. Neoprene cover.
≈
Modèle 3/5 spécial truite, 5/7 pêche en lac, 7/9 gros prédateurs et 9/10 pêche au 
saumon. Bobine Large Arbor. Ambidextre. Frein à disque étanche. Housse en néoprène.

B500-3/5 5,5 cm
B500-5/7

3/5 142,1 g 8,3 cm
6 cm5/7 151,4 g 9 cm

B500-7/9 6,5 cm
B500-9/10

7/9 163,7 g 9,7 cm
7 cm9/10 183,2 g 10,4 cm

LINE mm mm

ULTRALITE

Carrete con el cuerpo reducido para disminuir el peso al máximo. Freno de disco.
Bobina large arbor. Ultralite 80: especial líneas 1-3, Ultralite 90: especial líneas 3-5.
≈
Reel with reduced body to lessen the weight to the minimum. Disc brake. Large arbor
spool. Ultralite 80: special lines 1-3, Ultralite 90: special lines 3-5.
≈
Moulinet avec le corps réduit pour avoir le minumum poids. Frein à disque. Grande
bobine d’arbre. Ultralite 80: spécial lignes 1-3, Ultralite 90 : spécial : lignes 3-5.

 1,8 cm
 1,8 cm

mm

BAUL80  94,8 g  8 cm
BAUL90

2/4
4/6  101 g  9 cm

LINE mm
NEW
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CARRETES/REELS/MOULINETS

ESVA

Carretes de aluminio muy ligeros con bobina Large Arbour y freno microajustable. 
Medida 5/6 especial Río y 87 especial Lago.
≈
Aluminium reel with Large Arbour spool and micro-adjustable brake
Size 5/6 special River and 8/9 special Lake.
≈
Bobine en aluminium avec bobine Large Arbor et frein micro-réglable
5/6 idéal pour pêche en Rivière, 8/9 pêche en Lac.

BAEV56
BAEV89

5/6  138,5 g 8,4 cm
8/9  150,3 g 9,5 cm

LINE mm

3,1 cm
3 cm

mm

NALON

Especial para pesca de lago y agua salada, gracias a su freno estanco. Fabricado en 
aluminio ultraligero y resistente. Sistema de freno muy potente micro ajustable. 
≈
Special lake fishing and salt water, thanks to its waterproof brake. Made of ultralight 
and resistant aluminium. Very powerful micro adjustable brake system.
≈
Spécial pour la pêche en lac et en eau de mer, grâce à son frein étanche. Fabriqué en 
aluminium ultraléger et résistant. Très puissant système de freinage réglable.

BANL89 2,8 cm
BANL1012 

8/9 225,2 g 9 cm
3 cm10/12 250,3 g 11 cm

LINE mm mm

NAVIA

Carrete de mosca fabricado en aluminio, ultraligero y resistente, incorpora un 
sistema de freno a rosca micro ajustable muy potente y protegido. 
≈
Fly reel made of ultralight and resistant aluminium, incorporates a very powerful 
and protected micro adjustable screw brake system.
≈
Le moulinet en aluminium ultra-léger et résistant intègre un système de freinage 
à vis réglable ultra puissant et protégé.

BANV34 2,4 cm
BANV56

3/4 142 g 7,5 cm
2,7 cm5/6 159,2 g 8,7 cm

BANV78 2,7 cm
BANL910 

7/8 173,6 g 9,7 cm
3 cm9/10 189,6 g 10,7 cm

LINE mm mm

NEW

NEW

NEW
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CARRETES/REELS/MOULINETS

SALMON SPEY

Carrete de aluminio. Alta tecnología, Diseñado para salmón. Bobina Large Arbor. 
Extracción de bobina por botón. Freno de disco microajustable. Funda de neopreno.
≈
Aluminum high-tech reel. Designed for salmon fishing. Spool Large Arbor. Spool 
removal by pressing a button. Micro-adjustable disc drag. Neoprene cover included.
≈
Moulinet d’haute technologie en aluminium, conçu pour la pêche au saumon, Bobine 
Large Arbor. Enlèvement de la bobine par bouton. Disque de frein micro-réglable. 
Couvert néoprene inclus.

BASS79 3,1 cm

BASS1012 

7/8/9
WF8+100

10/12
WF10+200

151 g 10,7 cm

3,5 cm228 g 12,5 cm

LINE mm mm

XL SALMON

Carrete de aluminio, freno de disco regulable totalmente estanco. Especial salmón 
y agua salada. Freno de disco estanco. Funda de neopreno.
≈
Aluminum spool. Fully watertight adjustable disc brake. This reel is specially designed 
for salmon and saltwater fishing. Watertight disc drag. Neoprene cover included.
≈
Moulinet en aluminium. Frein réglable entièrement étanche. Spécialement conçu pour 
saumon et d’eau salée. Frein à disque étanche à l’eau. Housse en néoprène inclue.

XL LIGHT

Freno de disco regulable totalmente estanco. Extracción de la bobina con rosca
micrométrica. Especial salmón, lago y agua salada. Funda de neopreno incluída.
≈
Adjustable disc brake with completely watertight. Spool removal with micrometric
thread. Designed for salmon fishing in lake and salt water. Neoprene cover included.
≈
Disque de frein réglable complètement étanche. Extraction de la bobine avec filetage
micrométrique. Pêche au saumon dans le lac et l’eau salée. Housse en néoprène.

mm

XL-SALMON 3 cmWF8 210,9 g 6,5 cm

LINE mm

mm

XL-LIGHT 3 cmWF8 151 g 5,5 cm

LINE mm
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CARRETES/REELS/MOULINETS

LAKEMATIC  2,7 cm 182 g6/7  7,3 cm

LINE mm mm

LAKE MATIC

Carrete semiautomático de aluminio especial para lago, con freno de
muelle regulable. Diseño microperforado, reduciendo el peso
considerablemente sin afectar a su rendimiento. Mecanismos
interiores fabricados en aluminio anodizado. Gran capacidad de la 
bobina y mucha fuerza de recogida (utilizando únicamente la 
maneta, muy práctico para la pesca en lago ya que las líneas suelen 
medir 36 m). Bobina fácilmente extraíble e intercambiable. Incluye 
una bobina Standar. Freno de muelle. Funda de neopreno incluída.
Capacidad: WF7 + 20m de backing.
≈
Special semiautomatic aluminium reel for lake, with adjustable 
spring brake. Micro-perforated design, reducing the weight 
considerably without affecting its performance. Interior mechanisms 
made of anodized aluminium. Great capacity of the spool and a lot 
of force of collection (using only the handle, very practical for line 
fishing since the lines usually measure 36 m). Easily removable and 
interchangeable spool. Includes a Standard spool. Spring brake. 
Neoprene sleeve included. Capacity: WF7 + 20m backing.
≈
Moulinet spécial semi-automatique en aluminium pour lac, avec 
frein à ressort réglable. Conception micro-perforée, réduisant consi-
dérablement le poids sans affecter ses performances. Mécanismes 
intérieurs en aluminium anodisé. Grande capacité de la bobine et 
beaucoup de force de collecte (en utilisant seulement la poignée, 
très pratique pour la pêche en lac puisque les lignes mesurent habi-
tuellement 36 m). Bobine facilement amovible et interchangeable. 
Comprend une bobine standard. Frein à ressort. Housse en néoprène 
inclus. Capacité: back WF7 + 20m.

NEW

Nuevos carretes semiautomáticos de aluminio muy robustos y duraderos. Su principal característica es la facilidad y la rapidez con que recogen la línea únicamente 
tocando con un solo dedo la palanca a modo de gatillo. Esto nos ayuda a evitar enredos o destensiones con el pez y nos da velocidad en la recogida cuando nos 

desplazamos, cambiamos de caña o distancia de lanzado. Estas cualidades los convierten en impresicindibles tanto para competición, como en la pesca diaria por la 
comodidad que nos otorga. Todos los modelos tienen bobinas de repuesto fácilmente intercambiables con un simple click y están  disponibles en varios colores para 

poder diferenciar la línea que llevamos en cada una de ellas. Su mantenimiento es muy sencillo y disponemos de piezas de repuesto para casi todas las partes del 
carrete.

≈
New semiautomatic aluminium reels, very robust and durable. Its main feature is the ease and speed with which they pick up the line only touching the lever with a 

single finger as a trigger. This helps us to avoid entanglements or strains with the fish and gives us speed in the collection when we move, change cane or cast distance. 
These qualities make them indispensable for both competition and daily fishing for the comfort that gives us. All models have replacement spools easily 

interchangeable with a simple click and are available in various colours to differentiate the line we carry in each of them. Its maintenance is very simple and we have 
spare parts for almost all parts of the reel.

 ≈
Nouveaux moulinets semi-automatiques en aluminium, très robustes et durables. Sa principale caractéristique est la facilité et la rapidité avec lesquelles ils saisissent 

la ligne en touchant simplement le levier avec un seul doigt comme déclencheur. Cela nous aide à éviter les enchevêtrements ou les tensions avec les poissons et 
nous permet d’accélérer la collecte lorsque nous nous déplaçons, changeons de canne ou parcourons la distance. Ces qualités les rendent indispensables à la fois à la 
compétition et à la pêche quotidienne pour le confort que nous procure. Tous les modèles ont des bobines de remplacement facilement interchangeables d’un simple 
clic et sont disponibles en différentes couleurs pour différencier la ligne que nous avons dans chacun d’eux. Son entretien est très simple et nous disposons de pièces 

de rechange pour presque toutes les pièces de la bobine.

SERIE MATIC
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CARRETES/REELS/MOULINETS

      BOBINAS DE REPUESTO MATIC /      REPLACEMENT SPOOLS MATIC /      PIÈCES DE RECHANGE MATIC

BAMATIC28
BAMATIC30

LARGE ARBOR BLACK
LARGE ARBOR BLUE

BAMATIC32
BAMATIC34

LARGE ARBOR GOLD
LARGE ARBOR RED

BAMATIC36 LARGE ARBOR SILVER
BAMATIC38
BAMATIC27

L.ARBOR POMO BLACK
STANDAR BLACK

BAMATIC29
BAMATIC31

STANDAR BLUE
STANDAR GOLD

BAMATIC33 STANDAR RED
BAMATIC35 STANDAR SILVER
BAMATIC41 LAKE BLACK
BAMATIC42
BAMATIC43

LAKE BLUE
LAKE GOLD

BAMATIC44 LAKE RED

LARGE ARBOR (FLY / NYMPH MATIC)

STANDAR (FLY / NYMPH MATIC)

+ 1 cm
LAKE (LAKE MATIC)

NYMPH MATIC 2.0

Carrete semiautomático de aluminio con bobina Large Arbor con 
pomo. En ella entran sin problema las lineas de 0.55 mm usadas 
en competición para la pesca a Ninfa. Viene dotado con una anilla 
de salida extra para sacar el hilo paralelo a la caña evitando el 
roce o los enredos en la bobina. Diseño microperforado. 
Mecanismos interiores fabricados en aluminio anodizado. Este 
carrete está especialmente diseñado para la pesca al hilo. Freno 
de muelle y funda de neopreno incluída.
≈
Semi-automatic aluminium reel with large arbor spool with knob. 
The lines of 0.55 mm used in competition for Ninfa fishing fit 
without problem. It comes equipped with an extra stripper guide to 
remove the thread parallel to the rod avoiding rubbing or tangles 
in the spool. Micro-perforated design. Interior mechanisms made 
of anodized aluminium. This reel is specially designed for line 
fishing. Spring brake and neoprene sleeve included.
≈
Bobine semi-automatique en aluminium avec “large arbor” avec 
pommeau. Il entre sans problèmes les lignes de 0,55 mm utilisées 
en compétition pour la pêche à Ninfa. Il est équipé d’une bague 
de départ supplémentaire pour retirer le filetage parallèlement 
à la canne afin d’éviter tout frottement ou emmêlement dans la 
bobine. Conception micro-perforée. Mécanismes intérieurs en 
aluminium anodisé. Ce moulinet est spécialement conçu pour la 
pêche en ligne. Frein à ressort et housse en néoprène inclus.

FLY MATIC 2.0

Carrete semiautomático de aluminio con bobina Estándar para 
líneas hasta el 5. Es un carrete ideal para la pesca a mosca seca.
Freno de muelle regulable. Diseño microperforado, reduciendo el 
peso considerablemente sin afectar a su rendimiento. 
Mecanismos interiores fabricados en aluminio anodizado. 
Funda de neopreno incluída.
≈
Semi-automatic aluminium reel with Standard spool for lines 
up to 5. It is an ideal reel for dry fly fishing. Adjustable spring 
brake. Micro-perforated design, reducing the weight considerably 
without affecting its performance. Interior mechanisms made of 
anodized aluminium. 
Neoprene sleeve included. 
≈
Moulinet en aluminium semi-automatique avec bobine Standard 
pour les lignes jusqu’à 5. C’est un moulinet idéal pour la pêche à la 
mouche sèche. Frein à ressort réglable. Conception 
micro-perforée, réduisant considérablement le poids sans affecter 
ses performances. Mécanismes intérieurs en aluminium anodisé. 
Housse en néoprène inclus.

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

FLYMATICV2 1,7 cm 147 gg4/6 7,3 cm

LINE mm mm

NYMPHMATICV2 1,7 cm 157 gg4/6 7,3 cm

LINE mm mm
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LÍNEAS/LINES/LIGNES

LAKE

Líneas creadas desde la competición y la pesca moderna en  lago y reservorios, con cabezas de 12 m y un running 
muy fino y suave, que nos permiten alcanzar largas distancias con facilidad. 
≈
Lines created from competition and modern fishing in lake and reservoirs, with 12 m heads and a very fine and soft 
running, which allow us to reach long distances with ease.
≈ 
Des lignes créées par la concurrence et la pêche moderne en lac et dans les réservoirs, avec des dénombrements de 
12 m et une course très fine et douce, qui nous permettent d’atteindre facilement de longues distances.

COMPETITION WF 0.55MM *ORANGE *WHITE

BALLF FLOATING ORANGE
BALLS1
BALLS2

S1 ORANGE
S2 ORANGE

BALLS3
BALLS5

S3 PINK
S5 RED

BALLS7 S7 GREEN

LINE

NYMPH WF 0.60 mm

NLBA060 30 m 11,1 g 0,60 mm

Doble ahusamiento en la punta para conseguir lances más largos y mejores presentaciones.
≈
Double taper at the tip for longer throws and better presentations.
≈
Double cône à la pointe pour des lancers plus longs et de meilleures présentations.

DOBLE WWF Grass Green

LMB3GG
LMB4GG

WWF3F G. GREEN
WWF4F G. GREEN

LMB5GG
LMB7GG

WWF5F G. GREEN
WWF7F G. GREEN

LMB8GG WWF8F G. GREEN

LINE

LBC055O 30 m 9,3 g 0,55 mm
LBC055W 30 m 9,3 g 0,55 mm

ORANGE
WHITE

NEW

Línea de competición, especial ninfa 
Esta línea cumple los requisitos 
establecidos para las competiciones 
en territorio nacional.
≈
Competition line, special for nymph. 
≈
Ligne de compétition, spéciale 
nymphe.

Línea de competición, especial para 
Ninfa. Esta línea cumple los 
requisitos establecidos para las 
competiciones en territorio nacional.
≈
Competition line, special for nymph.
≈
Ligne de compétition, spéciale pour 
nymphe.
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LÍNEAS/LINES/LIGNES

WF Yellow Lemon

LMB3YL
LMB4YL

WWF3F YELLOW LEMON
WWF4F YELLOW LEMON

LMB5YL WWF5F YELLOW LEMON

LINE
Línea económica de gran calidad. Loop en punta.
≈
Economical line of high quality. Loop in tip.
≈
Ligne économique de haute qualité. Boucle en pointe.

      BAJO CÓNICO NYMPH /       LOW CONIC NYMPH /       BAS CONIQUE NIMPHE

BALE123X
BALE124X
BALE125X 12 Ft 0,16 mm

12 Ft
12 Ft

0,20 mm
0,18 mm

0,45 mm

0,45 mm
0,45 mm

3,00 kg

4,20 kg Pink
Pink
Pink
Clear
Clear
Clear

3,60 kg

BALE123XC
BALE124XC
BALE125XC 12 Ft 0,16 mm

12 Ft
12 Ft

0,20 mm
0,18 mm

0,45 mm

0,45 mm
0,45 mm

3,00 kg

4,20 kg
3,60 kg

Kg

BACKING ORANGE

BBOR20
BBOR30

100 m 20 Lb
100 m 30 Lb

Lb
      PEGAMENTO PARA BAJOS
      ADHESIVE FOR LEADERS
      ADHÉSIF POUR BAS LIGNE

66846

BAT150

PINK

10 Gr.

BAJO TRENZADO / FLOATING BRAIDED LEADER / BAS LIGNE TRESSÉE FLOTTANTE

Bajo de línea trenzado flotante 1,5 m, transmite a la perfección la potencia de la línea a la mosca. Gracias a su elasticidad protege los monofilamentos en el momento 
de clavar el pez. Sin memoria. Para líneas desde 2 hasta 6.
≈
Floating braided leader 1,5 m, it transmits perfectly the power of the line to the fly. Thanks to its elasticity it protects the monofilaments at the moment of nailing the 
fish. Without memory. For lines from 2 to 6.
≈
Bas ligne tressée flottante 1,5 m, il transmet parfaitement la puissance de la ligne à la mouche. Grâce à son élasticité, elle protège les mono-filaments au moment de 
clouer le poisson. Pas de mémoire. Pour les lignes de 2 à 6.

50 cm (Transparent)260 cm (Pink) 50 cm (Pink)
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LÍNEAS/LINES/LIGNES

LÍNEA TENKARA / TENKARA LEADER / LIGNE TENKARA

Línea torsionada especial tenkara.
≈
Special Tenkara furled leader.
≈
Ligne enroulé spéciale Tenkara.

100% fluorocarbono con alta resistencia y mínima visibilidad.
Bobina de 30 metros.
≈
100% fluorocarbon. Remarkable breaking strength. 
Invisible to fish. 
30 meter spool.
≈
100% de fluorocarbone. Force de rupture remarquable.
Invisible à pêcher.
Bobine de 30 mètres.

BTL120
BTL12W
BTL130
BTL13W

3,65 m/12”
3,65 m/12”
3,90 m/13”
3,90 m/13”

ORANGE
WHITE

ORANGE
WHITE

FLUOROCARBON TIPPET F-1

FLCB7X30
FLCB6X30

30 m 0,105 mm / 7X
30 m 0,125 mm / 6X

FLCB5X30 30 m 0,135 mm / 5X
FLCB4X30
FLCB3X30

30 m 0,155 mm / 4X
30 m 0,175 mm / 3X

MICRO ANILLAS SILICONA EXTRA
MICRO EXTRA SILICONE RINGS 
MICRO ANNEAUX SILICONE EXTRA

BAL0351
10 uds / 10 pcs / 10 pièces

MICRO ANILLAS ELÁSTICAS
MICRO ELASTIC RINGS
MICRO ANNEAUX ÉLASTIQUES

22 uds / 22 pcs / 22 pièces
BAL0350

MICRORING 2 mm

BATR

NEW

CONECTORES COLA DE RATA 3 uds. /LOOP CONNECTORS 3 pcs /CONNECTEUR BAS DE LIGNE À BOUCLE 3 pièces

Conector trenzado para unir los bajos a nuestra cola de rata. Dos resistencias disponibles: 20lb y 30lb.
≈
Braided connector to join the rigs to our rat tail. Two resistances available: 20lb and 30lb.
≈
Connecteur tressé pour joindre les basses à notre queue de rat. Deux résistances disponibles: 20lb et 30lb.

LC2012
LC3012

12 cm 20 Lb
12 cm 30 Lb

Lb

10 uds / 10 pcs / 10 pièces
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LÍNEAS/LINES/LIGNES

TOP FLY

100% fluorocarbono de SEAGUAR de las más alta calidad bobinado en exclusiva para BAETIS. 
Máxima resistencia al nudo, a la rotura y a la abrasión. 
≈
100% fluorocarbon of SEAGUAR of the highest quality winding exclusively for BAETIS. 
≈
100% fluorocarbone de SEAGUAR, enroulement de la plus haute qualité, exclusivement pour 
BAETIS.

BAZNYGA09
BAZNYGA10

50 m
50 m 0,104

0,090 0,93/2,1
1,23/2,7 
1,47/3,2 
1,53 /3,4 

BAZNYGA11 50 m 0,117
BAZNYGA12 50 m 0,128

Kg/Lbmm
NEW

BAILFO14
BAILFO16
BAILFO18 0,18 mm

0,14 mm
0,16 mm

2,32

1,57
1,96

FLUOR/ORANGE

FLUOR/ORANGE
FLUOR/ORANGE

BAILWP14
BAILWP16
BAILWP18 0,18mm

0,14 mm
0,16 mm

2,32

1,57
1,96

WHITE/PINK

WHITE/PINK
WHITE/PINK

BAILYR14
BAILYR16
BAILYR18 0,18 mm

0,14 mm
0,16 mm

2,32

1,57
1,96

YELLOW/RED

YELLOW/RED
YELLOW/RED

BAILFG14
BAILFG16
BAILFG18 0,18 mm

0,14 mm
0,16 mm

2,32

1,57
1,96

FLUOR/GREEN

FLUOR/GREEN
FLUOR/GREEN

Kg
INDICATOR LINE

Hilo siliconado.
deal para utilizar como indicador en la pesca a ninfa.  
Cambia de color cada 50 cm. 
Longitud: 100 m.
≈
Silicone thread.
Ideal to use as an indicator in nymph fishing.  
Change color every 50 cm. 
Lenght: 100 m.
≈
Fil de silicone.
Idéal à utiliser comme indicateur pour la pêche à la nymphe. 
Change de couleur tous les 50 cm.
100 m.

NEW
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

KIT MONTAJE ROYAL COACHMAN
FLY TYING KIT ROYAL COACHMAN
KIT MONTAGE ROYAL COACHMAN

8869

KIT MONTAJE A-VISE
FLY TYING KIT A-VISE
KIT MONTAGE A-VISE

8879

KIT MONTAJE DE LUXE
FLY TYING KIT LUXE
KIT MONTAGE LUXE

8892

TORNO PEDESTAL VISE
PEDESTAL VISE
TOUR PIÉDESTAL

8107

TORNO MANO
HAND VISE
ETAU À LA MAIN

8118

TORNO MASTER 360
VISE MASTER 360
ETAU MASTER 360

8103

TORNO CLASSIC ECONÓMICO
VISE CLASSIC ECO
ETAU CLASSIC ÉCONOMIQUE

8161

TORNO CROW
VISE CROW
ETAU CROW

8173

TORNO GIRATORIO
ROTARY VISE
ETAU ROTATIF

8191

PARACHUTE 8658
PARACHUTE TOOL 8658
PARACHUTE OUTIL 8658

63122

BASE TORNO RECTANGULAR 8125
RECTANGULAR VISE BASE 8125 
TOUR RECTANGULAIRE BASE 8125

8125

BOLSA RESIDUOS
WASTE BAG
SAC DE DÉCHETS

8659

NEW NEW

NEW
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

TORNO PEDESTAL VISE
PEDESTAL VISE
TOUR PIÉDESTAL

8122

      SUPLEMENTO MOSCAS DE TUBO
      SUPPLEMENT FOR TUBE FLIES
       SUPPLÉMENT POUR LES MOUCHES

      PUNZÓN CON GANCHO
      BODKIN WITH HOOK
      AIGUILLE AVEC CROCHET

      IGUALADOR PELOS GRANDES
      STACKER BIG HAIR
      ÉGALISEUR LONG POILS

63056 63253

      IGUALADOR PELOS XL 8651
      STACKER HAIR XL 8651
      ÉGALISEUR POILS XL 8651

      IGUALADOR PELO CIERVO
      STACKER DEER HAIR
      ÉGALISEUR POILS CERF

8681

      TRENZADOR DE DUBBING TURBO 8611
      TURBO DUBBING TWISTER 8611
      TRESSEUSE DE DUBBING TURBO 8611

63092

      IGUALADOR PLUMA DE LEÓN
      STACKER COQ DE LEÓN
      ÉGALISEUR COQ DE LEÓN

BAIPL

      LIMPIADOR DE AGUJA
      DUBBING STAND CLEANER
      NETTOYANT DE AIGUILLE

8617

      TRENZADOR DE DUBBING
      DUBBING TWISTER
      TRESSEUSE DE DUBBING

8600

      CEPILLO DUBBING
      DUBBING BRUSH
      BROSSE DUBBING

8548

      CARDADOR DUBBING
      DUBBING BRUSH
      CARDEUR DUBBING

8547

      PUNZÓN
      BODKIN
      AIGUILLE

8675

      PUNZÓN RETRÁCTIL
      RETRACTABLE BODKIN
      AIGUILLE RETRACTABLE

63250

      ENHEBRADOR + PUNZÓN
      THREADER +  BODKIN
      ENFILEUR +  AIGUILLE

8494

NEW

63066 63077

      PINZA GIRATORIA
      HACKLE PLIER
      PINCE ROTATIVE
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

      MINI ALICATE MUELLE
      MINI SPRING PLIERS
      MINI PINCES À RESSORT

63256

      TIJERA CRUZADA 8225
      CROSS SCISSORS 8225
      CISEAUX CROISÉS 8225

8225

      PINZA GIRATORIA MANGO LARGO
      ROTATING CLAMP LONG HANDLE
      PINCE ROTATIVE LONGUE POIGNÉE

630771

      TIJERA ECONÓMICA ABIERTA
      OPEN ECONOMIC SCISSORS
        CISEAUX ÉCONOMIQUES OUVERT

8211

      TIJERA ECONÓMICA
      ECONOMIC SCISSORS
      CISEAUX ÉCONOMIQUES

63013

      TIJERA PUNTA TORCIDA
      BENT SCISSORS
      CISSEAUX POINTE TORDUE

630051

      TIJERA ECONÓMICA MEDIANA
      ECONOMIC SCISSORS MEDIUM
      CISEAUX ÉCONOMIQUES MOYEN

8203

TIJERA CRUZADA 8227
CROSS SCISSORS 8227
CISEAUX CROISÉS 8227

8227

MEDIDOR DE HACKLES
HACKLE GAUGE 
MESUREUR DE HACKLES

8636

      TIJERA ECONÓMICA GRANDE CURVA
      LARGE ECONOMIC CURVED SCISSORS
      CISEAUX ÉCONOMIQUES GRANDE COURBE

8206

      TIJERA LARGA
      LONG SCISSORS
      CISEAUX LONGS

8235

      TIJERA MUELLE 8230
      SPRING SCISSORS 8230
      CISEAUX À RESORT 8230

63005

8205

      TIJERA ECONÓMICA GRANDE
      LARGE ECONOMIC SCISSOR
      CISEAUX ÉCONOMIQUES GRANDS

      TIJERA MUELLE TORCIDO
      BENT SPRING SCISSORS 
      CISEAUX À RESSORT DE TRAVERS

8232

NEW

      TIJERA MUELLE FINO
      FINE SPRING SCISSORS
      CISEAUX À RESSORT FIN

8231

NEW
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

      TIJERA ECONÓMICA MEDIANA
      ECONOMIC SCISSORS MEDIUM
      CISEAUX ÉCONOMIQUES MOYEN

      FORCEPS GRANDE
      LARGE FORCEPS
      FORCEPS GRAND

8812

      TIJERA PRECISION
      PRECISION SCISSORS
      CISEAUX DE PRÉCISION

TIPE

      FORCEPS MEDIANO
      MEDIUM FORCEPS
      FORCEPS MOYENNE

8754

      FORCEPS PEQUEÑO
      SMALL FORCEPS
      FORCEPS PETIT

8806

FORCEPS MUELLE 8820
SPRING FORCEPS 8820
FORCEPS À RESORT 8820

8820

PINZA C-CURVA 8625
CURVED TWEEZER 8625
PINCE COURVE 8625

63089

NEW

PINZA A-RECTA 8624
TWEEZER STRAIGHT 8624
PINCE DROITE 8624

63074

PORTABOBINAS MINI 8491
MINI BOBBIN
PORTE BOBINE MINI

8491

ANUDADOR G. GRANDE 8555
WHIP FINISHER BIG 8555
WHIP FINISHER GRANDE  8555

63039

ANUDADOR 
WHIP FINISHER
WHIP FINISHER

8554

PORTABOBINAS APOYADEDOS 8487
SUPPORTFINGERS BOBBIN  8487
PORTE BOBINE SOUTIENTDOIGTS 8487

63068

PORTABOBINAS BALA
BALE BOBBIN
PORTE BOBINE BALLE

8481

PORTABOBINAS CERÁMICO FINO  
CERAMIC THIN BOBBIN
PORTE BOBINE CERAMIQUE FIN

8499 8497

PORTABOBINAS CERÁMICO
CERAMIC BOBBIN
PORTE BOBINE CERAMIQUE

PORTABOBINAS PLASTICO 
PLASTIC BOBBIN 
PORTE-BOBINE EN PLASTIQUE

8489

NEW
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

ANUDADOR GIRATORIO
WHIP FINISHER ROTARY 
WHIP FINISHER TOURNANT

8556

ANUDADOR GIRATORIO B
HALF HITCH TOOL ROTARY B 
NOUEUR TOURNANT B

8562

ANUDADOR GIRATORIO A 8557
WHIP FINISHER ROTARY A 8557
NOUEUR TOURNANT A 8557

63040

QUEMA ALAS DELUXE 4 uds.
WING BURNER 4 pcs.
BRULE-AILES 4 pièces

PLECOPTERO / STONE FLY

SET CORTA-ALAS 8656
WINGS SET CUTTER 8656
DECOUPEUR DE AILES 8656

63042 8662

PINZA APOYADEDOS LARGA
HACKLE PLIERS SUPPORTFINGERS LONG
PINCE SOUTIENTDOIGTS LONGUE

8313

PINZA APOYADEDOS GOMA
HACKLE PLIERS SUPPORTFINGERS RUBBER
PINCE SOUTIENTDOIGTS GOMME

8315

PINZA APOYADEDOS
HACKLE PLIERS FINGER HOLD
PINCE SOUTIENTDOIGTS

8311

QUEMA ALAS 
WING BURNER
BRULE-AILES

TRICOPTERO / CADDIS

EFEMERA / MAY FLY

PLECOPTERO / STONE FLY

63065

63063

63064

ANUDADOR 3 TUBOS
WHIP FINISHER 3 TUBES
NOUEUR 3 TUYAUX

8628

PINZA MEDIANA
HACKLE PLIERS MEDIUM
PINCE MOYENNE

8305

PINZA PLUMA LARGA
HACKLE PLIERS FEATHER LONG
PINCE PLUME LONGUE

8303

NEW

PINZA PLUMA
HACKLE PLIERS FEATHER
PINCE PLUME

63082

PINZA PLANA
HACKLE PLIERS PLANE
PINCE LISSE

8326

PINZA MUELLE
SPRING TWEEZERS
PINCE Á RESSORT

8328
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HERRAMIENTAS/TOOLS/OUTILS

ANUDADOR GIRATORIO A 8557
WHIP FINISHER ROTARY A 8557
NOUEUR TOURNANT A 8557

PINZA APOYADEDOS
HACKLE PLIERS FINGER HOLD
PINCE SOUTIENTDOIGTS

PINZA PLANA
HACKLE PLIERS PLANE
PINCE LISSE

8662

PINZA PARA CABEZAS
BEADS TWEEZER
PINCE À BILLES

8619

BABDS 2,3 - 3,0
3,2 - 3,8
3,8 - 4,6

BABDM
BABDL

mm

DISPENSADOR DE CABEZAS
BEADS DISPENSER
BILLES DISTRIBUTEUR

      CERA PARA MONTAJE               
      DUBBING WAX
      CIRE DUBBING

BAFYW

NEW

 MOLDE RESINA
 RESIN MOLD
 MOULE DE RÉSINE

BARM1

      APLICADOR BARNIZ VACIO
       EMPTY VARNISH APPLICATOR         
       APPLICATEUR VERNIS VIDE

62027

       LINTERNA UV 300 LUMENS    
       FLASHLIGHT UV 300 LUMENS
       LANTERNE 300 LUMENS

BALUV300

       LINTERNA UV
       FLASHLIGHT UV
       UV LANTERNE

BLUV

BARNIZ UV 10 ml
VARNISH UV 10 ml
VERNIS UV 10 ml

BAFTUVG

NEW

      ALFOMBRILLA DE SILICONA
      SILICONE MAT
      TAPIS EN SILICONE

BASBP

62031

       BARNIZ RÁPIDO
       QUICK VARNISH
       VERNIS RAPIDE

       BARNIZ UV 20 ml (2/3 oz)       
       VARNISH UV 20 ml (2/3 oz)    
       VERNIS UV 20 ml (2/3 oz)

BAUV

NEW NEW

www.              .eu
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ANZUELOS/HOOKS/HAMEÇONS

305 BL 20/100 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. 1X extra fuerte.
Ideal para ninfas, ahogadas y secas. Punta larga, doblada y sin muerte.
Afilado químicamente.
≈
Specially designed to offer a deep dive. 1X extra strong. Ideal for drowned and dry 
nymphs. Long, bent, barbless tip. Chemically sharpened
≈
Specially designed to offer a deep dive. 1X extra strong. Ideal for drowned and dry 
nymphs. Long, bent, barbless tip. Chemically sharpened.

D24 20/100 uds.
Anzuelo clásico de mosca seca. Estándar fino. Ligero, forjado, bronce.
Con muerte. Afilado químicamente.
≈
Classic dry fly hook. Standard fine. Forged light, bronze. Barbed.
Chemically sharpened.
≈
Hameçon classique de mouche sèche. Fine standard. Léger, forgé, bronze.
Avec ardillon. Aiguisé chimiquement.

D24BL 20/100 uds.
Anzuelo clásico de mosca seca. Estándar fino. Ligero forjado, Bronce.
Sin muerte.
≈
Classic dry fly hook. Standard fine. Forged light, bronze. Barbless.
≈
Hameçon classique de mouche sèche. Fine standard. Léger forgé, bronze. 
Sans ardillon.

S SERIES 20/100 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Extra ancho para el 
uso con varias bolas. Ideal para streamers. 2X fuerte. Níquel negro. Punta larga, 
doblada y sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Specially designed to offer a deep dive. Extra wide to use with several beads. 
Ideal for streamers. 2X strong. Black nickel. Long, bent, barbeless tip. Chemically 
sharpened.
≈
Spécialement conçut pour offrir une plongée profonde. Extra large pour l’utiliser 
avec plusieurs billes. Idéal pour streamers. 2X fort. Nickel noir. Longue pointe 
courbée et sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

310 J 20/100 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Extra ancho para el uso 
con varias bolas. Ideal para la ninfa. 2X fuerte. Níquel negro. Punta larga, doblada y 
sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Specially designed to offer a deep dive. Extra wide to use with several beads. Ideal 
for nymph. 2X strong. Black nickel Long, bent barbless tip. Chemically sharpened.
≈
Spécialement conçut pour offrir une plongée profonde. Extra large pour une 
utilisation avec plusieurs billes. Idéal pour  Nymphe. 2X fort. Nickel noir. Longue 
pointe courbée et sans ardillon. Aiguissé chimiquement.

302 SERIES 20/100 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Ideal ninfas con bola. 
2X fuerte. Punta larga, doblada y sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Specially designed to offer a deep dive. Ideal for beaded nymphs. 2X strong. Long, 
bent, barbless tip. Chemically sharpened.
≈
Spécialement conçut pour offrir une plongée profonde. Idéal pour les nymphes 
avec bille. 2X fort. Longue pointe courbée et sans ardillon. Aiguisé chimiquement..

301 SERIES 20/100 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Ideal moscas secas.
1X fino. Níquel negro. Punta larga, doblada y sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Specially designed to offer a deep dive. Ideal for dry flies.1X fine. Black nickel. 
Long, bent, barbless tip. Chemically sharpened
≈
Spécialement conçut pour offrir une plongée profonde. idéales pour mouches 
sèches .1X fine. Nickel noir. Longue pointe courbée et sans ardillon. Aiguisé 
chimiquement.

B SERIES 20/100 uds.
Anzuelo curvado en la punta. Extra ancho para el uso con varias bolas. Ideal para 
las moscas ahogadas, ninfas, blobs y bobbies. 2X extra fuerte.
2X short. Níquel negro. Sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Hook curved at the tip. Extra wide to use with several beads. Ideal for drowned 
flies, nymphs, blobs and bobbies. 2X extra strong. 2X short. Black nickel. Barbless. 
Chemically sharpened
≈
Hook curved at the tip. Extra wide to use with several beads. Ideal for drowned 
flies, nymphs, blobs and bobbies. 2X extra strong. 2X short. Black nickel. Barbless. 
Chemically sharpened

600 BL 20/100 uds.
Especial para ofrecer un clavado profundo.  Ideal para pupas, bugs y emergentes. 
Punta larga, doblada y sin muerte. 1X extra fuerte. Afilado químicamente.
≈
Special to offer a deep dive. Ideal for pupae, bugs and emerging.
Long, bent, barbless tip. 1X extra strong. Chemically sharpened
≈
Spécial pour offrir une plongée profonde. Idéal pour nymphes, insectes et 
émergents. Longue pointe courbée et sans ardillon. 1X extra fort. Aiguisé 
chimiquement.

Cod. 20 uds.
BHDD301 + Nº

Cod. 100 uds.
BHDD301 + Nº + X

Cod. 20 uds.
BHDJ310 + Nº

Cod. 100 uds.
BHDJ310  + Nº + X

Cod. 20 uds.
BA600BL + Nº

Cod. 100 uds.
BA600BL + Nº + X

Cod. 20 uds.
BDN302 + Nº

Cod. 100 uds.
BDN302 + Nº + X

Cod. 20 uds.
BHDS + Nº

Cod. 100 uds.
BHDS + Nº + X

Cod. 20 uds.
D240 + Nº

Cod. 100 uds.
D240 + Nº + X

Cod. 20 uds.
BHDB+ Nº

Cod. 100 uds.
BHDB + Nº + X

Cod. 20 uds.
D24BL + Nº

Cod. 100 uds.
D24BL + Nº + X

Cod. 20 uds.
BA305BL + Nº

Cod. 100 uds.
BA305BL + Nº + X

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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Cod. 20 uds.
D21 + Nº

Cod. 100 uds.
D21 + Nº + X

D23 20/100 uds.
Ideal para tricópteros. Níquel negro forjado. 1X fino. Sin muerte.
Afilado químicamente.
≈
Ideal for caddis flies. Black nickel forged. 1X fine. Barbless.
Chemically sharpened.
≈
Idéal pour les tricopters. Nickel noir forgé. 1X fine. Sans ardillon.
Aiguisé chimiquement.

VH251 20 uds.
Ideal para grub, scud, schrimps o moscas emergentes. 1X fuerte. 1X short shank. 
Sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Ideal for grub, scud, schrimps or emergent flies. 1X strong wire. 1X short shank. 
Barbless pointed inside. Chemically sharpened.
≈
Idéal pour grub, scud, schrimps ou mouches émergentes. Fil 1X fort.
1X short shank. Sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

VH221 20 uds.
Ideal para moscas ahogadas. 2X fuerte. 1X short shank. Níquel negro. Sin muerte. 
Afilado químicamente.
≈
Ideal for wet flies. 2X strong wire. 1X short shank. Black nickel.
Barbless pointed inside. Chemically sharpened.
≈
Idéal pour les mouches noyées. 2X strong wire. 1X short shank. Nickel noir.
Sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

C47 20/100 uds
Utilizado para moscas emergentes y secas. Curvado especial. Negro mate níquel, 
forjado. Sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Used for emergents and dry flies. Special curved. Black Matt Nickel, Forged. 
Barbless. Chemically sharpened.
≈
Utilisé pour les mouches émergentes et sèches. Spécial courbé. Noir mat nickel, 
forgé. Sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

Cod. 20 uds.
C47 + Nº

Cod. 100 uds.
C47 + Nº + X

Cod. 20 uds.
D23 + Nº

Cod. 100 uds.
D23 + Nº + X

SALMON SERIES 12 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Especial moscas de 
salmón o depredadores. Válido para perdigones de salmón. 2X fuerte.
Níquel negro. Punta larga, doblada y con muerte. Afilado químicamente.
≈
Special to offer a deep dive. Special salmon flies or predators. 2X heavy wire. Black 
nickel. Long and barbed pointed inside. Chemically sharpened.
≈
Spécial pour offrir une plongée profonde.. Spéciales mouches de saumon ou 
prédateurs. 2X fort. Nickel noir. Long point, plié et avec ardillon.
Aiguisé chimiquement.

Cod. 20 uds.
BAASS + Nº

SALMON BL SERIES 12 uds.
Diseñado especialmente para ofrecer un clavado profundo. Especial moscas de 
salmón o depredadores. Válido para perdigones de salmón. 2X fuerte.
Níquel negro. Punta larga, doblada y sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Special design offer the best contact with the fish in the drill fine. Special salmon 
flies or predators. 2X heavy wire. Black nickel. Long and barbless pointed inside. 
Chemically sharpened.
≈
Spécialement conçu pour offrir un clouage profond. Spéciales mouches de saumon 
ou prédateurs. 2X fort. Nickel noir. Long point, plié et sans ardillon.
Aiguisé chimiquement.

Cod. 20 uds.
BAASSBL + Nº

D04 20/100 uds.
Ideal para moscas secas y ninfas. 1X fino. Níquel negro forjado. Tija larga y sin 
muerte. Afilado químicamente.
≈
Ideal for dry flies and nymph. 1X fine. Black nickel forged. Long and barbless 
pointed inside. Chemically sharpened.
≈
Idéal pour les mouches sèches et les nymphes. 1X fine. Nickel noir forgé. Long et 
sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

Cod. 20 uds.
D04 + Nº

Cod. 100 uds.
D04 + Nº + X

Cod. 20 uds.
VH251/ + Nº

VH002 10 uds.
Anzuelo doble especial para moscas de tubo. Extrafuerte. Ojo recto.
Níquel negro
≈
Special double hook for tube flies. Extra strong. Straight eye
Black nickel
≈
Double crochet spécial pour les mouches à tube. Extra fort. Oeil droit
Nickel noir

Cod. 10 uds.
VH002/ + Nº

D21 20/100 uds.
Anzuelo desarrollado para moscas secas con cuerpo largo. 2X estándar.
Redondo 1X fino. Sin muerte. Afilado químicamente.
≈
Fly hook developed for dry flies with long bodies. 2X standard dry. Round 1X fine. 
Barbless. Chemically sharpened.
≈
Hameçons développé pour les mouches sèches avec corps long. 2X standard.
Round 1X fine. Long et sans ardillon. Aiguisé chimiquement.

Cod. 20 uds.
VH221/ + Nº

NEWNEWNEW

NEW

NEW
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      CABEZAS CÓNICAS 10 uds. /      CONE BEADS 10 pcs /      TÊTES CONIQUES 10 pièces

      TUBO MOSCA SALMÓN 5 uds. /       FLY TUBE SALMON 5 pcs /       TUBE MOUCHE SAUMON 5 pièces

ALUMINIUM PLASTIC

5 uds

TMP-2020 0,06
TMP-2727 0,08
TMP-3232 0,12
TMP-4040 0,15
TMP-4747 0,16

mm.

COPPER

5 uds

TMA-2020 0,11
TMA-2727 0,17
TMA-3232 0,20
TMA-4040 0,24
TMA-4747 0,30

mm. 5 uds

TMC-2020 0,61
TMC-2727 0,79
TMC-3232 1,02
TMC-4040 1,09
TMC-4747 1,17

mm.

OFFSET SHANKS 5 uds. REGULAR SHANKS 5 uds.

Shanks para el montaje de moscas. Encadenando varios shanks conseguiremos un señuelo articulado.
≈
Shanks for the assembly of flies. Chaining several shanks we will get an articulated lure.
≈
Shanks pour l’assemblage des mouches. Enchaînant plusieurs pattes, nous obtiendrons un leurre articulé.

SHORT LONG

mm 10 uds

BAOSL5050
BAOSL4040
BAOSL3030
BAOSL2020

mm 10 uds

BAOSS5050
BAOSS4040
BAOSS3030
BAOSS2525
BAOSS2020
BAOSS1515

REGULAR

mm 10 uds

BARS5050
BARS4040
BARS3030
BARS2020

GOLD SILVER COPPER

mm 10 uds

CCB55C5,5 0,31
CCB63C6,3 0,55

PINK FLUOR ORANGE FLUOR CHARTREUSE FLUOR

mm 10 uds

CCB55FC5,5 0,31
CCB63FC6,3 0,55

mm 10 uds

CCB55FO5,5 0,31
CCB63FO6,3 0,55

mm 10 uds

CCB55FP5,5 0,31
CCB63FP6,3 0,55

mm 10 uds

CCB55O5,5 0,31
CCB63O6,3 0,55

mm 10 uds

CCB55P5,5 0,31
CCB63P6,3 0,55
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GOLD

mm 20 uds 100 uds

BA5301 BA5301X1,5 0,02
BA5302 BA5302X2,0 0,06
BA5303 BA5303X2,3 0,12
BA5304 BA5304X2,8 0,19
BA5305 BA5305X3,3 0,31
BA5306 BA5306X3,8 0,47
BA5350 BA5350X4,6 0,70
BA5351 BA5351X5,5 1,37

BACTPG64 BACTPG64X6,4 1,96

NEW
COPPER

mm 20 uds 100 uds

BA5317 BA5317X1,5 0,02
BA5318 BA5318X2,0 0,06
BA5319 BA5319X2,3 0,12
BA5320 BA5320X2,8 0,19
BA5337 BA5337X3,3 0,31
BA5338 BA5338X3,8 0,47
BA5352 BA5352X4,6 0,70
BA5354 BA5354X5,5 1,37

BACTPC64 BACTPC64X6,4 1,96NEW

NEW

CABEZAS TUNGSTENO PLUS 20/100 uds / SLOTTED TUNGSTEN BEADS 20/100 pcs / BILLES TUNGSTÈNE PLUS 20/100 pièces

Cabezas de tungsteno con ranura plana epecial para anzuelos sin muerte y lograr más peso con el mismo tamaño. Pensadas para Ninfas y Streamers.
≈
Tungsten heads with special flat groove for hooks without death and to get more weight with the same size. Designed for Nymphs and Streamers.
≈
Billes en tungstène avec rainure plate spéciale pour crochets sans mort et pour obtenir plus de poids avec la même taille. Conçu pour les Nymphes et les Streamers.

WHITE BLACK

mm 20 uds 100 uds

BA5331 BA5331X1,5 0,02
BA5332 BA5332X2,0 0,06
BA5333 BA5333X2,3 0,12
BA5334 BA5334X2,8 0,19
BA5335 BA5335X3,3 0,31
BA5336 BA5336X3,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BA5325 BA5325X1,5 0,02
BA5326 BA5326X2,0 0,06
BA5327 BA5327X2,3 0,12
BA5328 BA5328X2,8 0,19
BA5329 BA5329X3,3 0,31
BA5330 BA5330X3,8 0,47

NEW NEW

BLACK NICKEL PEARL WHITE ORANGE FLUOR

mm 20 uds 100 uds

BA5327 BA5327X2,3 0,12
BA5328 BA5328X2,8 0,19
BA5329 BA5329X3,3 0,31
BA5330 BA5330X3,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BA5339 BA5339X1,5 0,02
BA5321 BA5321X2,0 0,06
BA5322 BA5322X2,3 0,12
BA5323 BA5323X2,8 0,19
BA5324 BA5324X3,3 0,31
BA5347 BA5347X3,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BA5341 BA5341X1,5 0,02
BA5342 BA5342X2,0 0,06
BA5343 BA5343X2,3 0,12
BA5344 BA5344X2,8 0,19
BA5345 BA5345X3,3 0,31
BA5346 BA5346X3,8 0,47

NEW NEW NEW

      ALFOMBRILLA DE SILICONA
      SILICONE MAT
      TAPIS IN SILICONE

BASBP

SILVER

mm 20 uds 100 uds

BA5309 BA5309X1,5 0,02
BA5310 BA5310X2,0 0,06
BA5311 BA5311X2,3 0,12
BA5312 BA5312X2,8 0,19
BA5313 BA5313X3,3 0,31
BA5314 BA5314X3,8 0,47
BA5353 BA5353X4,6 0,70
BA5355 BA5355X5,5 1,37

BACTPS64 BACTPS64X6,4 1,96NEW

NEW
SILVER

27www.              .eu
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      CABEZAS TUNGSTENO PLUS METALIZADAS /       TUNGSTEN PLUS METALLIC HEADS /       BILLES TUNGSTÈNE PLUS MÉTALLISÉES

      CABEZAS DE TUNGSTENO PLUS GLOW /       SLOTTED TUNGSTEN GLOW BEADS /       BILLES TUNGSTÈNE PLUS GLOW 

GREEN

BLUE

PINK

LIGHT PINK

RED

RAINBOW

mm 20 uds 100 uds

BACTPMB23 BACTPMB23X2,3 0,12
BACTPMB28 BACTPMB28X2,8 0,19
BACTPMB33 BACTPMB33X3,3 0,31
BACTPMB38 BACTPMB38X3,8 0,47
BACTPMB64 BACTPMB64X6,4 1,96

mm 20 uds 100 uds

BACTPMG23 BACTPMG23X2,3 0,12
BACTPMG28 BACTPMG28X2,8 0,19
BACTPMG33 BACTPMG33X3,3 0,31
BACTPMG38 BACTPMG38X3,8 0,47
BACTPMG64 BACTPMG64X6,4 1,96

mm 20 uds 100 uds

BACTPMP23 BACTPMP23X2,3 0,12
BACTPMP28 BACTPMP28X2,8 0,19
BACTPMP33 BACTPMP33X3,3 0,31
BACTPMP38 BACTPMP38X3,8 0,47
BACTPMP64 BACTPMP64X6,4 1,96

mm 20 uds 100 uds

BACTPMR23 BACTPMR23X2,3 0,12
BACTPMR28 BACTPMR28X2,8 0,19
BACTPMR33 BACTPMR33X3,3 0,31
BACTPMR38 BACTPMR38X3,8 0,47
BACTPMR64 BACTPMR64X6,4 1,96

CHARTREUSE PINK WHITE

mm 20 uds 100 uds

BACTPGC28 BACTPGC282,8 0,19
BACTPGC33 BACTPGC333,3 0,31
BACTPGC38 BACTPGC383,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BACTPGP28 BACTPGP282,8 0,19
BACTPGP33 BACTPGP333,3 0,31
BACTPGP38 BACTPGP383,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BACTPGW28 BACTPGW282,8 0,19
BACTPGW33 BACTPGW333,3 0,31
BACTPGW38 BACTPGW383,8 0,47

mm 20 uds 100 uds

BACTPMLP23 BACTPMLP23X2,3 0,12
BACTPMLP28 BACTPMLP28X2,8 0,19
BACTPMLP33 BACTPMLP33X3,3 0,31
BACTPMLP38 BACTPMLP38X3,8 0,47
BACTPMLP64 BACTPMLP64X6,4 1,96

mm 20 uds 100 uds

BACTPMRW23 BACTPMRW23X2,3 0,12
BACTPMRW28 BACTPMRW28X2,8 0,19
BACTPMRW33 BACTPMRW33X3,3 0,31
BACTPMRW38
BACTPMRW64

BACTPMRW38X3,8 0,47
BACTPMRW64X6,4 1,96

NEW

NEW NEW NEW

      CABEZAS TUNGSTENO EXTRA METAL /      TUNGSTEN EXTRA METAL BEADS /      BILLES EN TUNGSTÈNE EXTRA MÉTALLIQUES

GOLD COPPER SILVER

mm 20 uds 100 uds

TBXSG/15 TBXSG/15X1,5 0,01
TB00G/15 TB00G/15X2,0 0,05
TB0G/15 TB0G/15X2,3 0,12
TB1G/15 TB1G/15X2,8 0,20
TB2G/15 TB2G/15X3,3 0,24
TB3G/15 TB3G/15X3,8

4,6
0,44

TB4G/15 TB4G/15X
BACTPEG55 BACTPEG55X
BACTPEG64 BACTPEG64X

0,68
1,35
1,94

5,5
6,4

mm 20 uds 100 uds

TBXSG/15 TBXSG/15X1,5 0,01
TB00G/15 TB00G/15X2,0 0,05
TB0G/15 TB0G/15X2,3 0,12
TB1G/15 TB1G/15X2,8 0,20
TB2G/15 TB2G/15X3,3 0,24
TB3G/15 TB3G/15X3,8

4,6
0,44

TB4G/15 TB4G/15X
BACTPEC55 BACTPEC55X
BACTPEC64 BACTPEC64X

0,68
1,35
1,94

5,5
6,4

mm 20 uds 100 uds

TBXSG/15 TBXSG/15X1,5 0,01
TB00G/15 TB00G/15X2,0 0,05
TB0G/15 TB0G/15X2,3 0,12
TB1G/15 TB1G/15X2,8 0,20
TB2G/15 TB2G/15X3,3 0,24
TB3G/15 TB3G/15X3,8

4,6
0,44

TB4G/15 TB4G/15X
BACTPES55 BACTPES55X
BACTPES64 BACTPES64X

0,68
1,35
1,94

5,5
6,4

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

NEW

NEW

NEW NEW NEW

NEW

NEW

NEW NEW NEW

NEW
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      CABEZAS TUNGSTENO EXTRA COLORES /       TUNGSTEN BEADS COLORS /       BILLES TUNGSTÈNE EXTRA COULEURS

mm 20 uds 100 uds

TBXSW/15
TB00W/15
TB0W/15
TB1W/15
TB2W/15
TB3W/15
TB4W/15

TBXSW/15X
TB00W/15X
TB0W/15X
TB1W/15X
TB2W/15X
TB3W/15X
TB4W/15X

1,5
2,0
2,3
2,8
3,3
3,8
4,6

0,01
0,05
0,12
0,20
0,24
0,44
0,68

mm 20 uds 100 uds

TBXSFO/15
TB00FO/15
TB0FO/15

TBXSFO/15X
TB00FO/15X
TB0FO/15X

1,5
2,0
2,3

0,01
0,05
0,12

TB1FO/15
TB2FO/15
TB3FO/15
TB4FO/15

TB1FO/15X
TB2FO/15X
TB3FO/15X
TB4FO/15X

2,8
3,3
3,8
4,6

0,20
0,24
0,44
0,68

mm 20 uds 100 uds

TBXSB/15
TB00B/15

TBXSB/15X
TB00B/15X

1,5
2,0

0,01
0,05

TB0B/15
TB1B/15
TB2B/15
TB3B/15
TB4B/15

TB0B/15X
TB1B/15X
TB2B/15X
TB3B/15X
TB4B/15X

2,3
2,8
3,3
3,8
4,6

0,12
0,20
0,24
0,44
0,68

F. ORANGE

mm 20 uds 100 uds

TBXSCH/15
TB00CH/15
TB0CH/15
TB1CH/15
TB2CH/15
TB3CH/15
TB4CH/15

TBXSCH/15X
TB00CH/15X
TB0CH/15X
TB1CH/15X
TB2CH/15X
TB3CH/15X
TB4CH/15X

1,5
2,0
2,3
2,8
3,3
3,8
4,6

0,01
0,05
0,12
0,20
0,24
0,44
0,68

CHARTREUSE

BLACK WHITE

NEW

NEW

       CABEZAS DE TUNGSTENO OFF-BEAD /       TUNGSTEN OFF-BEAD /       BILLES EN TUNGSTÈNE OFF-BEAD

GOLD

mm 20 uds

BACTOB23P2,3 0,10
BACTOB28P2,8 0,19

BACTOB40P4,0 0,53
BACTOB33P3,3 0,31

SILVER COPPER

mm 20 uds

BACTOB23C2,3 0,10
BACTOB28C2,8 0,19

BACTOB40C4,0 0,53
BACTOB33C3,3 0,31

mm 20 uds

BACTOB23O2,3 0,10
BACTOB28O2,8 0,19

BACTOB40O4,0 0,53
BACTOB33O3,3 0,31

GOLD

mm 20 uds

624233,5 0,19
624254,0 0,31
624264,5 0,77

       CABEZAS TUNGST. FACETEADAS          
       TUNGSTEN FACETED BEADS      
       BILLES TUNGSTÈNE FACETTES

      CABEZAS CONO TUNGSTENO 10 uds.
      TUNGSTEN CONE BEADS 10 pcs.
      BILLES EN TUNGSTENE CONIQUES 10 pièces 

GOLD

mm 10 uds

CTB54G5*4 0,58
CTB55G
CTB65G

5*5 0,82
6*5 1,09

CTB66G6*6 1,22

SILVER

mm 10 uds

CTB54S5*4 0,58
CTB55S
CTB65S

5*5 0,82
6*5 1,09

CTB66S6*6 1,22

      TUBO TUNGSTENO GOLD 5 uds. 
      TUNGSTEN TUBE GOLD 5 pcs 
       TUBE TUNGSTÈNE GOLD 5 pièces

5 uds

BATTG99 0,88
BATTG1212 1,17
BATTG1515 1,57

mm.

      PINZA PARA CABEZAS
      BEADS TWEEZER
      PINCE À BILLES

8619
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

       CUERPOS TUNGSTENO BODY HEAD /       BODY HEAD TUNSGTEN BODIES /       CORPS TUNGSTÈNE BAETIS BODY HEAD

      CUERPOS TUNGSTENO M16 /       TUNGSTEN BEADS M16 /       CORPS DE TUNGSTÈNE M16

GOLD SILVER COPPER

mm 20 uds

CT16-20G2,0 0,11
CT16-25G2,5 0,31
CT16-30G3,0 0,50
CT16-35G3,5 0,67
CT16-40G

100 uds

CT16-20GX
CT16-25GX
CT16-30GX
CT16-35GX
CT16-40GX4,0 0,98

mm 20 uds

CT16-20C2,0
CT16-25C2,5
CT16-30C3,0
CT16-35C3,5
CT16-40C

100 uds

CT16-20CX
CT16-25CX
CT16-30CX
CT16-35CX
CT16-40CX4,0

0,11
0,31
0,50
0,67
0,98

mm 20 uds

CT16-20S2,0
CT16-25S2,5
CT16-30S3,0
CT16-35S3,5
CT16-40S4,0

100 uds

CT16-20SX
CT16-25SX
CT16-30SX
CT16-35SX
CT16-40SX

0,11
0,31
0,50
0,67
0,98

NEW NEW NEW

GOLD COPPER

mm 20 uds

BACTBHCXL3,8 1,15
BACTBHCL3,0 0,77
BACTBHCM2,8 0,49
BACTBHCS2,0 0,29

mm 20 uds

BACTBHGXL3,8 1,15
BACTBHGL3,0 0,77
BACTBHGM2,8 0,49
BACTBHGS2,0 0,29

SILVER

mm 20 uds

BACTBHSXL3,8 1,15
BACTBHSL3,0 0,77
BACTBHSM2,8 0,49
BACTBHSS2,0 0,29

      GOTA TUNGSTENO 20 uds. /       TUNGSTEN DROP 20 pcs. /       GOUTTES TUNGSTÈNE 20 pièces

GOLD SILVER COPPER

mm 20 uds

GTB20C2,0 0,10
GTB23C2,3 0,17
GTB26C2,6 0,23
GTB30C3,0 0,33
GTB35C3,5 0,50

100 uds

GTB20CX
GTB23CX
GTB26CX
GTB30CX
GTB35CX

mm 20 uds

GTB20G2,0 0,10
GTB23G2,3 0,17
GTB26G2,6 0,23
GTB30G3,0 0,33
GTB35G3,5 0,50

100 uds

GTB20GX
GTB23GX
GTB26GX
GTB30GX
GTB35GX

mm 20 uds

GTB20S2,0 0,10
GTB23S2,3 0,17
GTB26S2,6 0,23
GTB30S3,0 0,33
GTB35S3,5 0,50

100 uds

GTB20SX
GTB23SX
GTB26SX
GTB30SX
GTB35SX

NEW

NEW NEW NEW

      CUERPOS TUNGSTENO EXTRA
      EXTRA TUNGSTEN BODIES
      CORPS EN TUNGSTÈNE EXTRA

mm 10 uds

CUTU072507 0,17
CUTU082508 0,28
CUTU092509 0,5
CUTU1025010 0,87

GOLD SILVER ORANGE

mm 10 uds

CUTU070127 0,17
CUTU080128 0,28
CUTU090129 0,5
CUTU1001210 0,87

mm 10 uds

CUTU072527 0,17
CUTU082528 0,28
CUTU092529 0,5
CUTU1025210 0,87

mm 10 uds

CUTU070727 0,17
CUTU080728 0,28
CUTU090729 0,5
CUTU1007210 0,87

GREEN
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      BOLAS LATÓN 20/100 uds. /      BRASS BEADS 20/100 pcs /       BILLES BRASS 20/100 pièces

mm 20 uds 100 uds

BA5001 BA5001X1,5 0,01
BA5002 BA5002X2,0 0,02
BA5003 BA5003X2,3 0,04
BA5004 BA5004X2,8 0,06
BA5005 BA5005X3,3 0,11
BA5006 BA5006X3,8 0,16
BA5007 BA5007X4,6 0,32
BA5008 BA5008X5,5 0,51
BA5009 BA5009X6,4 0,83

GOLD

BLACK

mm 20 uds 100 uds

BA5026 BA5026X1,5 0,01
BA5027 BA5027X2,0 0,02
BA5028 BA5028X2,3 0,04
BA5029 BA5029X2,8 0,06
BA5030 BA5030X3,3 0,11
BA5031 BA5031X3,8 0,16
BA5032 BA5032X4,6 0,32
BA5033 BA5033X5,5 0,51

WHITE

mm 20 uds 100 uds

BA5034 BA5034X2,3 0,04
BA5035 BA5035X2,8 0,06
BA5036 BA5036X3,3 0,11
BA5037 BA5037X3,8 0,16
BA5038 BA5038X4,6 0,32

SILVER COPPER

mm 20 uds 100 uds

BA5010
BA5011
BA5012
BA5013
BA5014
BA5015
BA5016
BA5017

BA5010X
BA5011X
BA5012X
BA5013X
BA5014X
BA5015X
BA5016X
BA5017X

1,5
2,0
2,3
2,8
3,3
3,8
4,6
5,5

0,01
0,02
0,04
0,06
0,11
0,16
0,32
0,51

BA50 BA50    X6,4 0,83

ORANGE FLUOR

mm 20 uds 100 uds

BA5054 BA5054X2,0 0,02
BA5055 BA5055X2,3 0,04
BA5056 BA5056X2,8 0,06
BA5057 BA5057X3,3 0,11
BA5058 BA5058X3,8 0,16
BA5059 BA5059X4,6 0,32
BA5060 BA5060X5,5 0,51

CHARTREUSE

mm 20 uds 100 uds

BA5038 BA5038X2,3 0,04
BA5039 BA5039X2,8 0,06
BA5040 BA5040X3,3 0,11
BA5041 BA5041X3,8 0,16
BA5038 BA5038X4,6 0,32

METALLIC RED

COPPER

mm 20 uds 100 uds

BA5001
BA5002
BA5003
BA5004
BA5005
BA5006
BA5007
BA5008
BA5009

BA5001X
BA5002X
BA5003X
BA5004X
BA5005X
BA5006X
BA5007X
BA5008X
BA5009X

1,5
2,0
2,3
2,8
3,3
3,8
4,6
5,5
6,3

0,01
0,02
0,04
0,06
0,11
0,16
0,32
0,51
0,83

BA5018
BA5019
BA5020
BA5021
BA5022
BA5023
BA5024
BA5025
BA5071

BA5018X
BA5019X
BA5020X
BA5021X
BA5022X
BA5023X
BA5024X
BA5025X
BA5071X

1,5
2,0
2,3
2,8
3,3
3,8
4,6
5,5
6,4

0,01
0,02
0,04
0,06
0,11
0,16
0,32
0,51
0,83

mm 20 uds 100 uds

BA5048 BA5048X2,0 0,02
BA5049 BA5049X2,3 0,04
BA5050 BA5050X2,8 0,06
BA5051 BA5051X3,3 0,11
BA5052 BA5052X3,8 0,16
BA5053 BA5053X4,6 0,32
BA5064 BA5064X5,5 0,51

PEARL / SILVER

mm 20 uds 100 uds

BA5042 BA5042X2,0 0,02
BA5043 BA5043X2,3 0,04
BA5046 BA5046X3,8 0,16
BA5047 BA5047X4,6 0,32
BA5062 BA5062X5,5 0,51

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

BLUE

mm 20 uds 100 uds

BA5061 BA5061X3,3 0,11

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

      DISPENSADOR DE CABEZAS /      BEADS DISPENSER /      BILLES DISTRIBUTEUR

BABDS 2,3 - 3,0
3,2 - 3,8
3,8 - 4,6

BABDM
BABDL

mm
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      CABEZAS NECK RING 20 uds. /       NECK RING 20 pcs /       NECK RING 20 pièces

WHITE ORANGE

mm 20 uds

NR2FO
NR3FO
NR4FO

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5FO

100 uds

NR2FOX
NR3FOX
NR4FOX
NR5FOX4,85 0,16

mm 20 uds

NR2W
NR3W
NR4W

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5W

100 uds

NR2WX
NR3WX
NR4WX
NR5WX4,85 0,16

NEW NEW

COPPERGOLD SILVER

mm 20 uds

NR2C
NR3C
NR4C

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5C

100 uds

NR2CX
NR3CX
NR4CX
NR5CX4,85 0,16

mm 20 uds

NR2G
NR3G
NR4G

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5G

100 uds

NR2GX
NR3GX
NR4GX
NR5GX4,85 0,16

mm 20 uds

NR2S
NR3S
NR4S

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5S

100 uds

NR2SX
NR3SX
NR4SX
NR5SX4,85 0,16

NEW NEW NEW

METALLIC BLUEMETALLIC REDBLACK NICKEL

mm 20 uds

NR2BN
NR3BN
NR4BN

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5BN

100 uds

NR2BNX
NR3BNX
NR4BNX
NR5BNX4,85 0,16

mm 20 uds

NR2MB
NR3MB
NR4MB

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5MB

100 uds

NR2MBX
NR3MBX
NR4MBX
NR5MBX4,85 0,16

mm 20 uds

NR2MR
NR3MR
NR4MR

2,55
2,85
3,60

0,03
0,05
0,09

NR5MR

100 uds

NR2MRX
NR3MRX
NR4MRX
NR5MRX4,85 0,16

NEW NEW NEW

FLY PROPELLERS

FPL250
FPL252

L GOLD
L SILVER

FPM250
FPM252

M GOLD
M SILVER

FPS250
FPS252

FPXL252

S
S

XL

GOLD
SILVER
SILVER

      CABEZAS CÓNICAS EXTRA 10 uds.
      EXTRA CONE BEADS 10 pcs
      TÊTES CONIQUES EXTRA 10 pièces

ORANGE FLUOR

mm 10 uds

C00FO/10
C0FO/10
C1FO/10
C2FO/10
C3FO/10
C4FO/10

3,5
4,0
4,5
5,0
6,0
7,0

0,05
0,07
0,09
0,14
0,21
0,33

mm 10 uds

C00G/10
C0G/10
C1G/10

3,5
4,0
4,5

0,05
0,07
0,09

GOLD
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

GOLDORANGE FLUORBLACK

mm 10 uds

BACOCB44 0,09
BACOCB66 0,19
BACOCB88 0,30

mm 10 uds

BACOCG44 0,09
BACOCG66 0,19
BACOCG88 0,30

mm 10 uds

BACOCFO44 0,09
BACOCFO66 0,19
BACOCFO88 0,30

      CABEZAS OVAL CONO 10 uds. /       OVAL CONE BEADS 10 pcs /       TÊTES OVALE CONIQUE 10 pièces      

      CABEZAS BRASS TURBO CONES /       BRASS BEAD TURBO CONES 10 pcs /       TÊTES BRASS TURBO CÔNES

SILVER GOLD FL. PINK

mm 10 uds

BTCB60G6 0,11
BTCB80G

BTCB100G
8 0,23

10 0,31
BTCB120G12 0,46

mm 10 uds

BTCB60FP6 0,11
BTCB80FP

BTCB100FP
8 0,23

10 0,31
BTCB120FP12 0,46

mm 10 uds

BTCB60S6 0,11
BTCB80S

BTCB100S
8 0,23

10 0,31
BTCB120S12 0,46

      CABEZAS PERFORADAS 10 uds. /       PERFORATED BRASS BEADS 10 pcs /       TÊTES PERFORÉS 10 pièces  

GOLD SILVER ORANGE FLUOR

mm 10 uds

BACPG6
BACPG8

6
8

0,15
0,20

mm 10 uds

BACPFO6
BACPFO8

6
8

0,15
0,20

RAINBOW

mm 10 uds

BACPR6
BACPR8

6
8

0,15
0,20

mm 10 uds

BACPS6
BACPS8

6
8

0,15
0,20

      CABEZAS X-EYED 10 uds. /       X-EYED BEAD 10 pcs /       TÊTES X-EYED 10 pièces

BLACK ORANGE FLUOR GOLD

mm 10 uds

BACXEB636,3 0,60
BACXEB929,5 1,82

mm 10 uds

BACXEG636,3 0,60
BACXEG929,5 1,82

mm 10 uds

BACXEFO636,3 0,60
BACXEFO929,5 1,82

FL. ORANGE GOLD
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELESBOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      M. OJOS DE CRISTAL 10 uds.
      GLASS EYES 10 pcs
      CRISTAL YEUX 10 pièces 

      M. OJOS PLOMADOS 10 uds.
      M. LEAD EYES 10 pcs.
      M. YEUX PLOMBÉ 10 pièces

GOLD SILVER

mm. 10 uds

Y0G-102,5 0,11
Y1G-103,0 0,23
Y2G-104,0 0,31
Y3G-105,0 0,46

10 uds

Y0S-102,5 0,11
Y1S-103,0 0,23
Y2S-104,0 0,31
Y3S-105,0 0,46

mm.

5 uds

FO6/FO6
FO8/FO8

mm.5 uds

FO6/FP6
FO8/FP8

mm. 5 uds

FO6/S6
FO8/S8

mm.

FLOOZEYES *6 mm *8 mm 5 uds.

5 uds

FO6/B6
FO8/B8

mm. 5 uds

FO6/W6
FO8/W8

mm. 5 uds

FO6/FY6
FO8/FY8

mm.

63290 6329363291 6329463292 63295

CILINDROS DE FOAM 70 mm 5 uds. /       FOAM CYLINDERS 70 mm 5 pcs /       CYLINDRES MOUSSE 70 mm 5 pièces 

REF 4 mm: BAFC + 4 + REF 
REF 5 mm: BAFC + 5 + REF 
REF 6 mm: BAFC + 6 + REF 

RB

W Y

O
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BOLAS Y CUERPOS/BEADS & BODIES/BILLES ET CORPS

      OJOS ADHESIVOS 
      ADHESIVE EYES      
      YEUX ADHÉSIFS

YAP250
30 uds. / 30 units / 30 pièces 30 uds. / 30 units / 30 pièces

YAP509

      OJOS 3D 16 uds. 
      3D EYES 16 pcs.  
      3D YEUX 16 pièces

20 uds

O3D02056EXTRA FINO
O3D03056FINO
O3D04056
O3D04556
O3D05056

MEDIUM
LARGE

EXTRA LARGE

20 uds

O3D02072EXTRA FINO
O3D03072FINO
O3D04072
O3D04572
O3D05072

MEDIUM
LARGE

EXTRA LARGE

20 uds

O3D02250EXTRA FINO
O3D03250FINO
O3D04250
O3D08250
O3D10250

MEDIUM
LARGE

EXTRA LARGE

20 uds

O3D02252EXTRA FINO
O3D03252FINO
O3D04252
O3D10252

MEDIUM
EXTRA LARGE

      OJOS 3D 20 uds. 
      3D EYES 20 pcs.  
      3D YEUX 20 pièces

mm 20 uds

BAO3D40R4,0
BAO3D45R4,5
BAO3D50R5,0

mm 20 uds

BAO3D40S4,0
BAO3D45S4,5
BAO3D50S5,0

mm 20 uds

BAO3D40Y4,0
BAO3D45Y4,5
BAO3D50Y5,0

mm 20 uds

BAO3D45G4,5

mm 20 uds

BAO3D45GB4,5

       BOOBY EYES (Cilindros de foam) 10 uds. 
       BOOBY EYES (Foam cylinders) 10 pcs.
       BOOBY EYES (Cylindres mouse) 10 pièces

REF    3,5 / 25 mm: BEXS- + Nº 
REF    5 / 30 mm: BES- + Nº

OB

R W

C

Y
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

REF:  BAUN20W

ULTRA NANO 20/0 WHITE

Hilo de montaje ultraresistente y muy fino, que nos permite fijar fuerte todo tipo de materiales sin que se rompa y sin engordar el montaje.
Color blanco. Se puede pintar facilmente adaptandolo a cada montaje.
≈
Ultra-resistant and very thin mounting thread, which allows us to fix all kinds of materials without breaking and without getting fatter the assembly 
White color. It can be easily painted adapting it to each assembly
≈ 
Filetage de montage ultra-resistant et très fin, ce qui nous permet de fixer toutes sortes de matériaux sans se rompre et sans grossir l’assemblage
Couleur blanche. Il peut être facilement peint en l’adaptant à chaque montage 

Hilo para el montaje de moscas, extra fino y ultra 
resistente. Válido tanto para moscas pequeñas como 
grandes donde usamos materiales que requieren una 
fuerte sujeción.
≈
Thread for the assembly of flies, extrathin and ultra 
resistant. Valid both for small and large flies where we 
use materials that require a strong subjection.
≈ 
Fil pour l´assemblage des mouches, extrafin et ultra 
résistant. Valable à la fois pour les petites et grandes 
mouches où nous utilisons des matériaux qui nécessi-
tent une forte sujétion.

NANO THREAD 18/0

Y

B BR G

O

REF:  BANT180+ CODE

HILO BRINCAS 100 m
RIBBING THREAD 100 m
FIL BRINCAS 100 m

Hilo redondo formado por 2 cabos trenzados.
No se aplasta al montarlo.
≈
Round thread made of two braided tail ends. 
It does not crush when mounting.
≈
Fil rond formé par deux bouts tressés. 
Il ne s’écrase pas en montant.

REF: BR + Nº 

025 026

002 003 004

009 010 011 012

031 032 033 034 035 036

037 038 040

022 023 024021

027 030028 029

013 014 015 016 017 018

019 020

005 006

008007

001

NEW

NEW
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

STRONG FINE THREAD 100 m

Hilo de montaje fino y muy resitente 10/0
≈
Fly tying thread fine and resistant 10/0
≈
Fil de montage de mouche, très fine et résis-
tant 10/0

BA3564 (Mix 6 uds.)
REF: BA35 + Nº 

44 5648

58 59 63

ELASTIK THREAD 40 m

Hilo semi-elástico indicado para el montaje de 
los cuerpos de perdigones.
≈
Semi-elastic thread indicated for the assembly 
of partridges bodies.
≈
Fil semi-élastique indiqué pour l’assemblage 
de corps de perdigones.

BA1206S (Mix 6 uds.)
REF: BA12 + Nº 

00 01 02

03 05 06

BA3649 (Surtido 12/0 6 uds.)

BA3604S (Surtido 8/0 6 uds.)
BA3624S (Surtido 10/0 6 uds.)

ULTRAFINE THREAD 12/0 100 m
       Hilo de montaje Ultrafino 12/0. ≈        Fly tying ultrafine thread 12/0. ≈        Fils de montage ultrafine 12/0.

SUPERFINE THREAD 10/0 100 m
       Hilo de montaje superfino 10/0. ≈        Fly tying superfine thread 10/0. ≈        Fils de montage superfine 10/0.

FINE THREAD 8/0 100 m
       Hilo de montaje fino 8/0. ≈        Fly tying fine thread 8/0. ≈        Fils de montage fine 8/0.

8/0
10/0

BA3588
BA3608
BA3628

BA3591
BA3611
BA363212/0

8/0
10/0
12/0

BA3597
BA3617
BA3638

BA3599
BA3619
BA3640

BA3596
BA3616
BA3637

BA3604
BA3624
BA8148

HILO MONTAJE *8/0 *10/0 200 m / FLY TYING THREAD *8/0 *10/0 200 m / FIL MONTAGE *8/0 *10/0 200 m

       Hilo de montaje muy fino y resistente. ≈        Very thin and resistant tying thread. ≈        Fil de montage très fine et résistant.

REF 8/0: MO80 + Nº 

REF 10/0: MO100 + Nº

006 - 044 047 052
006 030 - 047 052

073056 072 089 100
-056 072 - 100

103 131 174 214 250
103 - - 214 250

8/0
10/0

8/0
10/0

8/0
10/0
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

CUERPOS 45 m / THREAD BODIES 45 m / FIL CORPS 45 m

038000 036

040 080

175 177

259247

3722369

406401

586531

824815

093 148 155152 153 156

165 170

300283

382373

886837

186179 205 216

221 226 237 239

325 334 340 351 362 367

3835 3836 3837 3853 3871 399

417412 448 469 473 488

496 497 600591 649 694

722 724 758 810

889 890 895 896 909 919

932 968

REF: CU + Nº 

POLY FLOSS 100 m

BA3491 (Mix XS 6 uds.)
BA3449 (Mix S 6 uds.)

Hilo de poliéster multifibra de excelente calidad, imprescindible para dar la tonalidad adecuada a tus montajes.
No cambia de tono una vez mojado. Su grosor permite realizar cualquier mosca con un solo cabo.
≈
Multifibre polyester thread of excellent quality, essential to give the right tonality to your tyings.
It does not change its tone once wet. Its thickness allows to make any fly with a single tail end.
≈
Fil de polyester multifibre d’excellente qualité, essentiel pour donner la tonalité approprié à vos montages.
Il ne change pas sa tonalité une fois mouillé. Son grosseur permet de faire n’importe quelle mouche avec un seul 
bout.

El floss fluorescente es utilizado en multitud de 
montajes, en cuerpos, bufandas de ninfas etc...
≈
The luminous floss thread is used for different 
tying aspect such as bodies, nymphs.
≈
Les fils fluorescent floss e conçu pour différent 
types de montage de mouches, commes le 
corps, nymphe,..

BA3479 BA3480 BA3481
BA3485 BA3486 BA3487

S
XS

BA3482 BA3483 BA3484
BA3488 BA3489 BA3490

S
XS



3939www.              .euwww.              .eu

HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

IRIDESCENT THREAD 30 m

Hilo trenzado multifibra brillante, para la confección 
de todo tipo de montajes, especialmente para ninfas y 
perdigones. Colores muy vivos.
≈
Fly tying bright braided thread, special for nymphs and 
partridges. Intense colours.
≈
Fil de montage brilliant et torsadé, conçu pour tout
type de montage, spécialement pour les nymphes et
les perdreaux. Couleurs vives.

BA3473S (Mix 24 uds.)
REF: BA34 + Nº 

REF:  GLO-BRITE/ + Nº

GLO-BRITE

Hilo de floss fino y fluorescente utilizado para bufandas, butts, tags, bajo cuerpos de perdigones o indicadores. Cantidad por Bobina: 100yd = 91.440m
≈
Thin and fluorescent floss thread used for butts, tags, under-bodies of partridges or indicators. Quantity per Spool: 100yd = 91.440m
≈
Fil de floss fin et fluorescent utilisé pour butts, tags, sous les corps de perdigons ou les indicateurs. Quantité par Bobine: 100yd = 91.440m

1 3 4

8 9 10

5

7

2

6

12 1311

NYMPH BODY

Hilo sintético brillante, para la confección de ninfas y 
perdigones. Colores muy vivos.
≈
Fly tying bright synthetic thread, special for nymphs 
and partridges. Intense colours.
≈
Fil synthétique de montage brilliant, spécialement 
pour les nymphes et perdreaux. Couleurs vives.

REF: NB + Nº 

50 51 52 53 54

55 56 57 58 59

60 61 62 63 64

65 66 67 68 69

71 7270 73

01 03 04 05 06

08 09 10 11 12

13 14 16 17

NEW
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

REF: BACWS + Nº 

COLOR WIRE

Alambre de cobre muy fino utilizado para brincar. 
Diámetro: 0,09 mm. / Paquete: 21,6 m
≈
Very thin copper wire used to ring bound.
Diameter: 0.09 mm. / Package: 21.6 m
≈
Fil de cuivre très fin utilisé pour enrouler.
Diamètre: 0,09 mm. / Paquet: 21,6 m.

REF: BAPAT + Nº 

PATINA TINSEL

Tinsel mate con acabado metálico utilizado para montaje y brincado de ninfas, perdigones y moscas de salmón.
≈
Matte tinsel with metallic finish used for the assembly and ring bound of nymphs and salmon flies.
≈
Tinsel mat avec finition métallique utilisé pour l´assemblage et le roulage de nymphes et de mouches à saumon.

15 16 17 18 19

020100

3026 33

80

21 23

12

03 04

07 08 1006

02 03 06

17 18 19 20

21 27

33 36 39 41

3028 29

15

0801

PEARL BODY

Material brillante con diferentes efectos especial para confeccionar perdigones, ninfas y moscas secas y ahogadas. Se sirve en bobinas de 11 metros. Tamaño 0,4 mm
≈
Glossy material with different special effects to make partridges, nymphs and dry and wet flies. It is served in 11-meter spools. Size 0.4 mm.
≈
Matériel brillant avec différents effets spéciaux pour faire des perdreaux, des nymphes et des mouches sèches et noyées. Bobines de 11 mètres. Taille 0,4 mm.

REF: BAPBF + Nº
01 04 08 30

32 35 4534

233

134 220116106 114

06

44

NEW

NEW

NEW
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HILOS Y TINSELES/THREADS & TINSELS/FILS ET TINSELES

COPPER WIRE 30 m

BA5300
BA5301XX
BA5302X 0,16 mm
BA5303F 0,20 mm

0,10 mm
0,14 mm

REF: BABQ + Nº 

BODY QUILLS

METALLIZED THREAD 30 m

REF: BA + Nº 

20

03 04 05

1916 1714 15

10 11

12 13

080602

37 39 40 41 53 56 65 69

70 89 90 94 96 99

33 34 363522 294 3230

Hilo sintético ideal para hacer cuerpos de moscas secas, ninfas y perdigones. 
Perfecto también para usar como sustituto de los Quills.
≈
Ideal synthetic thread to make bodies of dry flies, nymphs. 
Perfect also to use as a substitute for the Quills.
≈
Fil synthétique idéal pour faire des corps de mouches sèches, de nymphes. 
Parfait aussi pour utiliser comme un substitut des Quills.

Tinsel metálico para brincar ninfas, streamers o 
moscas de salmón. 
Disponible en varios colores. 
≈
Metallic tinsel to ring bound nymphs, streamers 
or salmon flies.
Available in various colours.
≈
Tinsels métalliques pour enrouler des nymphes, 
des streamers ou des mouches à saumon.
Disponible en différentes couleurs.

Hilo de cobre para brincar nuestras moscas.
Disponible en 4 grosores para adecuarlo a cada 
montaje.
≈         
Copper wire to ring bound our flies. Available in 
4 thicknesses to adapt it to each assembly.
≈
Fil de cuivre pour enrouler nos mouches. 
Disponible en 4 épaisseurs pour l’adapter à 
chaque montage.

3476 3477 3478

NEW
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

PÁJARO PICA-PICA COLA
PICA-PICA BIRD TAIL
QUEUE OISEAU PICA-PICA

62279 62278

PÁJARO PICA-PICA ALAS
PICA-PICA BIRD WINGS
AILES OISEAU PICA-PICA 

COLA PERDIZ PARDILLA
PARTRIDGE DUN TAIL
QUEU PERDRIX MARRON

PIEL COMPLETA PERDIZ PARDILLA ROJA
RED GRAY PARTRIDGE FULL SKIN
PEAU COMPLETE PERDRIX BRUN ROUGE

62282

FPCS/VE

COLA FAISÁN DORADO
GOLDEN PHEASANT TAIL
QUEUE FAISAN DORÉ 

CRESTA FAISÁN DORADO
GOLDEN PHEASANT CREST
CRÊTE FAISAN DORÉ

COLA DE FAISÁN HEMBRA
FEMALE PHEASANT TAIL
QUEUE FAISAN FEMME

62281

62158

PIEL COMPLETA FAISÁN DORADO
GOLDEN PHEASANT BODY SKIN
PEAU COMPLETE FAISAN DORÉ

62276
REF.

CALIDAD
QUALITY 
QUALITÉ

62250 G-1

62251 G-2

CERCETA
TEAL
SARCELLE

62277

PAVO REAL OJOS 5 und
PEACOCK EYES 5 pcs
YEUX PAON 5 pièces

62203

       COLA COMPLETA DE LADY AMHERST
       LADY AMHERST’S COMPLETE TAIL
       QUEUE COMPLETE LADY AMHERST

6240362331

      PIEL COMPLETA FAISÁN PLATEADO
      PHEASANT SILVER BODY SKIN
      PEAU COMPLETE FAISAN ARGENTÉ
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

      PIEL COMPLETA FAISÁN /      PHEASANT FULL SKIN /      PEAU COMPLETE FAISAN

      MCGINTY PLUMA
      MCGINTY FEATHERS
      MCGINTY PLUME 

62394

      PLUMAS JAY
      FEATHERS JAY
      PLUMES JAY

      ALAS JAY
      WINGS JAY
      AILES JAY

      PAVO REAL PLUMAS AZUL
      PEACOCK BLUE FEATHER
      PAON PLUME BLEU

6223062231

62262

APBS/VE PCF072/VE

AMHERST PHEASANT GREEN

62204

      PAVO REAL PLUMAS VERDES
      PEACOCK GREEN FEATHERS
      PAON PLUMES VERTS 

        PAVO REAL COSTADOS (Swords) 199 Natural
      PEACOCK SWORDS 199 Natural
      PAON COTE (Swords) 199 Natural

PES199/WA

REF: 62275 (G-1)
REF: 62241 (G-2)

      BRONZE PATO REAL
      BRONZE MALLARD
      BRONZE COLVERT

REF.
CALIDAD
QUALITY 
QUALITÉ

62275 G-1

62241 G-2

      PLUMAS DE BECADA (GROUSE)
      FEATHER GROUSE
      PLUMES DU BECADA (GROUSE)

62177

056012

100 199

REF: PEH + Nº + /WA

      FIBRAS PAVO REAL
      PEACOCK HERLS
      FIBRES PAON
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

      SUSTITUTO DE CÓNDOR /       SUBSTITUTE FOR CONDOR /       SUBSTITUT POUR CONDOR 

REF: SC + Nº + /VE 

012006 030 042 047

051

000

072052 056 089 091

092 100 166 901

REF: GBM + Nº + /WA 

PLUMAS GALLINA DE GUINEA /       GUINEA FEATHERS /       PLUMES POULE DU GUINEA

006 012 072

086 199

052

177092089

509

056

COLA DE FAISÁN MACHO
MALE PHEASANT TAIL
QUEUE FAISAN MÂLE

BARRED MARABOU

REF: BBM + Nº 

CRESTA DE FAISÁN      
PHEASANT CREST
CRÊTE FAISAN 

REF: GPC + Nº + /WA 

CB

OBB

OB

OBR

TO

OR

056017

066 092

100 199

510

RPCT012 RPCT11

RPCT263 RPCT310

RPCT383

RPCT40 RPCT66

RPCT

NEW
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

MAZO PLUMA DE LEÓN / COQ DE LEON / COQ DE LEON

IACERADO IMEDIO INEGRISCO

PCRUDO PENCENDIDO PFLORESCOBA PACONCHADO

IPALOMETA

PSARRIOSO

IRUBION

PCORZUNO

IAVELLANADO

REF: PLGEX + CODE

REF: PLG1 + CODE

REF: PLC + CODE

GRADO EXTRA

GRADO1

COLGADERA

CDC BAETIS 1 g

REF: BACDC + CODE NATURAL

JUMBO

DYED

JB JDB JDG JMG JW

B DB DG MG W

BL DO DP D GO O PD PO

OBDPRO R DD PP D81R DIR

Desde hace quinientos años, en una pequeña comarca española, se produce el que pudiera ser el mejor material del mundo para montar moscas artificiales: la Pluma 
de Gallo de León. Se sabe a ciencia cierta que hasta hoy, la clave de la calidad de la pluma de los Gallos de León se basa en la selección de los mejores ejemplares 
durante generaciones, y la transmisión de padres a hijos de todo el conocimiento acumulado. Hoy, la pluma de Gallo de León es conocida y reclamada en todo el 
mundo. Sus pardos e indios despiden una especie de perfume, una fragancia que es capaz de embriagar a cualquier pescador que las contemple.
≈
For five hundred years, in a small Spanish region, it is produced what may be the best material in the world for the assembly of artificial flies: Coq de Leon. Until the 
present, it is known for sure that the key to the quality of the Coq de Leon is based on the selection of the best specimens for generations and the transmission from 
parents to children of all accumulated knowledge. Nowadays, the Coq de Leon is known and claimed all over the world. Their Pardo and Indian feathers emit a kind of 
perfume, a fragrance that will delight any fisherman who contemplates them.
≈
Depuis cinq cents ans, dans une petite région espagnole, il est produit ce-que pourrait être le meilleur matériel du monde pour assembler les mouches artificielles:
Le Coq de Leon. À ce jour on sa avec certitude que la clé de la qualité des plumes Coq de Leon est basée sur la sélection des meilleurs spécimens depuis des
générations et la transmission du connaissance accumulé des parents en fils. Aujourd’hui, le Coq de Leon est connue et demandée dans le monde entier.
Les races Pardos et Indios répandent un parfum, une fragrance qui est capable d’enivrer tout pêcheur qui les contemple.

Culo de pato Baetis es un material ligero y suave con alta flotabilidad. Es muy aerodinámico, lo que evita que nuestros terminales se ricen. Gracias a su hidrodinamis-
mo, navega a la perfección por los ríos, ya sean aguas rápidas o paradas.
≈
Croupion de Canard Baetis is a soft and light material with high buoyancy. It is very aerodynamic, what avoids our terminals being curled. Thanks to its hydrodynamism, 
it sails perfectly well in rivers, either in fast or still waters.
≈
Croupion de Canard Baetis c’est un matériel léger et doux avec une grande flottabilité. C’est très aérodynamique, ce qui empêche que nos terminaux frisent.Merci à cet  
hydrodynamisme, il navigue parfaitement dans les fleuves, soit en eaux vives ou en eaux plus calmes.

NEW

NEWNEW
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

056 092 100089 219 507

509

001 006 012 042 047041

      PLUMA CUELLO COLORES 12 cm /       FEATHER SADDLE COLORS 12 cm /       PLUME COULEURS COU 12 cm

REF: NH + Nº + /WA-P

056

072 086 089 0100 0187

0501 0502

001 006 012 042

092

0504 0505 509

510

0503

047

REF: OH + Nº + /WA

      AVESTRUZ (Ostrich Herl) /      OSTRICH HERL /      AUTRICHE

AVESTRUZ GRIZZLY / OSTRICH GRIZZLY / AUTRUCHE GRIZZLY

      SUSTITUTO INDIAN CROW
      INDIAN CROW SUBSTITUTE
      SUBSTITUT INDIAN CROW

ICROWS

      M. SUSTITUTO TUCAN
      TUCAN SUBSTITUTE
      SUBSTITUT TUCAN 

62261

      SUSTITUTO IBIS
      IBIS SUBSTITUTE
      SUBSTITUT IBIS

IBIS

NEW

Plumas de avestruz para el montaje de 
moscas. Especial para montaje de ninfas y 
tricópteros. S: 7-8 cm / L: 15 cm
≈ 
Ostrich feathers for the assembly of flies. 
Special for assembly of nymphs and trichopte-
ra. S: 7-8 cm / L: 15 cm
≈
Plumes d’autruche pour le montage des mou-
ches. Spécial pour le montage de nymphes et 
trichoptères. S: 7-8 cm / L: 15 cm

BAGCOBAGCG -

BAGCR

BAGCP
-

BAGCW -

BAGLOBAGLMO

BAGLR BAGLW BAGLY

BAGLG
S
L

S
L

S
L
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

LADY AMHERST

REF: BAGC + CODE
REF: BAGL + CODE

S
L

COLGADERA / SADDLES / SADDLES

Paquetes de 12 plumas de gallo de alta calidad de unos 30 cm de longitud ideales para montar 
hackles y parachutes de moscas en los números 14-18.
≈
Packs of 12 high quality rooster feathers about 30 cm long ideal for mounting hackles and fly 
parachutes in numbers 14-18.
≈
Paquets de 12 plumes de coq de haute qualité d’environ 30 cm de long, parfaits pour monter 
des hackles et des parachutes volants aux numéros  14 et 18.

91302223 81302015

91302165 91302134 91302001 91302103 95502004 91302017

91302222 9130201481302090 95502009 91302002

91302016 91302008 91302003 81302249

      MARABOU *CORTO 15 cm *LARGO 20 cm / 12 uds.
      MARABOU *SHORT 15 cm *LONG 20 cm / 12  units
      MARABOU *COURT 15 cm *LONGUEUR 20 cm / 12 pièces

Cod. CORTO/SHORT/COURT
MW + Nº COLOR + /WA-P

CORTO/SHORT/COURT: 001 / 006 / 012 / 041 / 042 / 047 / 050 / 056 / 060 / 061 / 068 / 089 / 092 / 100 / 137 / 502 / 503 / 505 / 507 / 509 / 510 / 511
LARGO/LONG/LONGUEUR: 001 / 002 / 006 / 012 / 041 / 042 / 047 / 050 / 051 / 052 / 056 / 060 / 061 / 062 /  067 / 068 / 082 / 089 / 092 / 100 / 103 / 
125 / 137 / 279 / 501 / 502 / 503 / 504 / 505 / 507 / 509 / 510

Cod. LARGO/LONG/LONGUEUR
MA + Nº COLOR + /WA

NEW NEW

Cabeza completa y cuello de faisán Lady 
Amherst. Plumas muy llamativas para el 
montaje de moscas de salmón y broches.
≈ 
Full head and pheasant neck Lady Amherst. 
Very striking feathers for the assembly of 
salmon flies and brooches.
≈
Pleine tête et cou de faisan Lady Amherst. 
Plumes très frappantes pour le assemblage de 
mouches à saumon et de broches.

001 002 006

012 041 042 047 050 051

052 056 060 061 062 067

068 082 089 090 100 103

125 137 279 501 502

509 510 511

503

504 505 507

056

199092

012001

072
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

ZONKERS STRIPS CHINCHILLA
REF: RG + Nº + /WA

PINE SQUIRREL ZONKERS

056

092

100

REF: SSS + Nº + /WA

BLUE FOX

O P PU R

YW G

BK

TAN

OL

BL FB HGCH

BABF9 (Mix 9 uds.)
REF: BABF + CODE

ARCTIC FOX Finnraccoon 

O P PU R

YW G

BK

TAN

OL

BL FB HGCH

BAFIN9 (Mix 9 uds.)
REF: BAFIN + CODE

NEW

NEW

MUTATION FOX

BAMF9 (Mix 9 uds.)
REF: BAMF + CODE

OL O P PU

WTAN Y

BK

R

HG

BL FB GCH

NEW

509

006

012

235
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

MICRO MINK ZONKERS

      ZONKER ZORRO ÁRTICO /       ARCTIC FOX ZONKER /        ZONKER LE RENARD ARCTIQUE

ZONKERS 30 cm 2 uds.
REF: RH + Nº + /WA

REF: RZB + Nº + /WA
ZONKERS GRIZZLY 30 cm 2 uds.

REF: MKM + Nº + /WA

100 227 509 901

001 030 041 089

089

092 100 103

227 235

006 012 015 041

135

047

137 139

141 166

051

056

201

276 501 502 503 509 510

511 901

206

060 072 082073

060 089

092 137 201 235 250 501

502 503 509 510

006 013 041 056

REF: BARBZ + Nº

KB OR P

R

G
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

       M. PELO DE ANIMALES /       M. ANIMAL HAIR /       M. CHEVEUX D´ANIMAL

DUHANT DUHWOO DUHMOB/WA

ANTILOPE / ANTELOPE MARMOTA / WOODCHUCK CUERPO DE ALCE / MOOSE BODY

DUFOPO DUHCAR62247

ZARIGÜEYA / OPOSSUM / SARIGUE VISÓN / MINK / VISON CARIBÚ / CARIBOU

REF: PT + Nº + /VE

62183/G
62183/R

GRIS
ROJO

      PIEL DE TOPO 
      MOLESKIN
      PEAU DE TAUPE

      M. PIEL DE ARDILLA
      M. SQUIRREL PELT
      M. PEAU D’ÉCUREUIL

DUHCOY DUHMOM DUFNUT

COYOTE / PRAIRIE WOLF / COYOTE PELO DE ALCE / MOOSE MANE NUTRIA / OTTER / NUTRIE

047 058

089 100 227

072 082
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

      PATA DE LIEBRE PATAGÓNICA /       PATAGONIAN HARE LEG /       PATTE LIÈVRE PATAGONIEN

      CARETA DE LIEBRE /      HARE MASK /      MASQUE LIÈVRE

      OREJAS DE LIEBRE /       HARE EARS /      OREILLES LIÈVRE

PATA DE LIEBRE ÁRTICA / SNOWSHOE HARE / PATTE LIÈVRE ARCTIQUE

REF: RSF + Nº + /WA-P

REF: BAPHF + Nº

Fibras densas y suaves, con alta flotabilidad. Ideales 
para postes, indicadores, alas e incluso como dubbing.
≈
Dense and soft fibers, with high buoyancy. Ideal for 
poles, indicators, wings, or even dubbing.
≈
Fibres denses et douces, à la flottabilité élevée. Idéal 
pour les poteaux, indicateurs, ailes et même comme 
dubbing.

De alta calidad y con un pelo largo y suave, uno de los 
materiales imprescindibles en el montaje de moscas.
≈
High quality long and soft hair, one of the essential 
materials in the assembly of flies.
≈
De haute qualité et avec une chevelure longue et 
douce, l’un des matériaux indispensables à 
l’assemblage des mouches.

Par de orejas de pelo suave para el montaje de 
diferentes patrones de moscas otorgandoles mucha 
vida.
≈
Pair of soft hair ears used in different fly tying patterns.
Very realistic look.
≈
Paire d’oreille en poils doux pour l’assemblage de nom-
breux motifs de mouches leur donnant beaucoup de vie

Trozo de piel de conejo válido para hacer dubbing o 
cortar en tiras para montar moscas.
≈
Piece of rabbit skin good for dubbing or to cut into 
strips for assembling flies.
≈
Morceau de peau de lapin valable pour le dubbing ou 
coupé en lanières pour la mouche.

Repele el agua y presenta una buena flotación, siendo 
un perfecto material alternativo al CDC. Ideal para 
el montaje de moscas emergentes y secas, o para 
realizar hackles
≈
Natural buoyant and ability to repel water, its a perfect 
alternative to CDC. Ideal for dry fly and emerger fly 
tying, or hackles.
≈
Repousse l’eau et a une bonne flottabilité, étant un 
matériau alternatif parfait àu CDC. Idéal
pourle montage des mouches émergentes et séches 
or pour les hackles

REF: HM + Nº + /WA

      PIEL CONEJO TROZO /       LEATHER RABBIT SKIN /      CUIR PEAU DE LAPIN 

REF: PCT + Nº + /BA

041

153100

002001

089

BY BR

GO

PFO

MO N

REF: EPN + Nº + /VE

006 012 056

100 199

006 012 030

089

051 089

100 227

006 012

050

029

NEW
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

DUBBING LIEBRE / HARE DUBBING / DUBBING LIÈVRE

SPECTRA DUBBING

       DISPENSADOR SPECTRA /       SPECTRA DISPENSER /        DISTRIBUTEUR DE SPECTRA

LIGHT

DUBBING

RAINBOW

DARK

NEW 2011

METALIC

REF: BASA + Nº 

Dubbing muy fino, se puede mezclar con otros 
materiales de montaje y gracias a su textura brillante 
es perfecto para la creación de cuerpos de moscas.
≈
Very thin dubbing, it can be mixed with other mounting 
materials and thanks to its shiny texture it is perfect for 
the creation of fly bodies.
≈
Dubbing très fin, il peut être mélangé avec d´autres 
matériaux de montage et grâce à sa texture brillante il 
est parfait pour la création de corps de mouches.

5 13 19 29 31

413533 39 45

46 47 9289 94

97 118

952420392 902435

141 214 235

Dubing de liebre natural perfecto para el 
montaje de ninfas y emergentes.
≈
Natural hare dubbing perfect for 
mounting nymphs and emerging.
≈
Dubbing du lièvre naturelle parfait pour 
le montage des nymphes émergentes.

NEW

NEW

BASAB2

BASAB4

BASAB24

BASAB1

BAMDB1

BAMDB3

BADLW

BADLBN BADLDO BADLD

BADLO BADLRBADLN
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

      DUBBING CULO DE PATO /      CDC DUBBING /      DUBBING CROUPION DE CANARD

      DUBBING DE FOCA /      SEAL DUBBING/       DUBBING PHOQUE

REF: DCDC + Nº + /VE

REF: DF + Nº + /VE

REF: DSF + Nº + /VE

      DUBBING SUSTITUTO DE FOCA /      SEAL SUBSTITUTE DUBBING /       SUBSTITUT DUBBING PHOQUE

CORDÓN DUBBING UV / DUBBING BRUSHES UV / DUBBING BROSSES UV

BDBM

      CORDÓN DUBBING MIX
      DUBBING BRUSHES MIXED
      DUBBING BROSSES MÉLANGÉES

FY

G P PG PUV S

B C FO FP

REF: BDBUV + CODE Tiras de dubbing fino hechos con perlas, antrón
y fibras UV. Una alternativa fácil para hacer
cuerpos.
5 piezas de 15 cm
≈
Fine wire dubbing strips made with pearls, antron 
and UV fibers. An easy alternative to make bodies. 
5 pieces of 15 cm
≈
Bandes doublage fin faites avec des perles, antron 
et fibres UV. Une alternative facile pour faire des 
corps. 
5 pièces de 15 cm

Pack variado de 10 tiras de 15 cm de 
dubbing para todo tipo de moscas para trucha.
≈
Pack of 10 varied dubbing 15 cm for all 
type of trout flies.
≈
Pack de 10 bandes doublage 15 cm pour 
tout genre de mouches de truites.

060

089 166 238

001 004 006 030

072 089 100 166

002 006 012 056035

089

100 166

002 006 012 047
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

MOP FLY

Material sintético para montaje de moscas tipo gusanos o mop flys, para la pesca de truchas arcoiris tanto en rio como en lago. 20 unidades de 25 mm aprox.
≈
Synthetic material for the assembly of worms or mop flys, for rainbow trout fishing in both river and lake.
≈
Matériau synthétique pour l’assemblage des vers ou des mouches, pour la pêche à la truite arc-en-ciel dans les rivières et les lacs.

BLOB HAIR

MC FLY FOAM

Tipo de Yarn sintético para el montaje de imitaciones de huevas. 
≈
Synthetic Yarn type for the assembly of roe imitations
≈
Type de Yarn synthétique pour l´assemblage d´imitations d´œufs

GRIZZLY HAIR

R W Y

B PC O

REF: BAGH + CODEPelo extra largo sintético especial 
para hacer moscas y streamer con 
una gran movilidad.
≈
Special extra-long synthetic hair to 
make flies and streamer with great 
mobility.
≈
Extra long cheveux synthétiques 
spéciaux pour faire mouches et 
streamer avec une grande mobilité.

NEW

NEW

NEW

NEW

REF:  MFF + CODE

O

FGF

GC

CBR FC

LP

FP

M

REF:  BAMF + Nº

01

06

0504

07 08

1211

1009

02 03

REF:  BAMF + Nº

BABHB BABHBRBAH17

BABHR BABHV BABHYBAH01

BABHHP BABHLP
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GLO BUG YARN FL

BAGBYFFO

BAGBYFO

EGG YARN

Material usado para el montaje de imitaciones de huevas, streamers o montajes tipo blobs
≈
Material used for the assembly of imitations of roe, streamers or blobs type assemblies
≈
Matériel utilisé pour l’assemblage d’imitations d’ œufs, streamers ou blobs

REF: BEY + Nº

5

6 7 8

11

9 10

1 2 3 4

MICRO CACTUS

REF: MICROCACTUS + Nº

10

05

06 07

01 02 03

08

04

09

1211 13 14

ICE YARN

Material con brillos para montar ninfas y streamers.
≈
Glossy material for assembling nymphs and streamers
≈
Matériel brillant pour l’assemblage des nymphes et des streamers

REF: IY + Nº + /VE

103

056

060 082

006 012 013

253 901504

092

047

100

EASY DUB MICROCHENILLE

089 100

006 012

047 056

REF: ED + Nº + /BA

FFO

FO
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MAGIC GLASS

       Material plástico extra suave, redondo y flexible /        Extra soft, round and flexible plastic material /        Matière plastique extra douce, ronde et flexible 

REF:  BARB + NºRIBBING BAND

01 06 08

18 1917

02

15

10

20 233

11

34 94 9930

REF: MG + Nº + /VE

103

056

060 064

000 006 012

089

153 901

047

100

LARVA LACE 140 cm

Material plástico redondo y hueco que lo hace traslúcido. Ideal para montar cuerpos de ninfas o usarlo para marcar los segmentos de las mismas.
≈ 
Plastic material round and hollow that makes it translucent. Ideal to asemble bodies of nymphs or use it to mark the segments of them.
≈
Matière plastique ronde et creuse qui le rend translucide. Idéal pour assembler les corps des nymphes ou pour en marquer les segments.

REF: LL + Nº + /VE

030000 006 012 047

173056 089 100

REF: LF + Nº + /VE

LASTIFLY 45 uds.

Tiras de goma usadas para hacer cuerpos de ninfas y quironómidos o para ponerlos de patas en ninfas y dotarlas de un movimiento y vibración para atraer a los peces.
≈
Rubber strips used to make bodies of nymphs and chironomids and also to use them as legs in nymphs which gives them movement and vibration to attract fish.
≈
Des bandes de caoutchouc utilisées pour fabriquer les corps des nymphes et des chironomides ainsi que pour les utiliser comme jambes dans les nymphes, ce qui leur 
donne mouvement et vibration pour attirer les poissons

504

072

073 080

001 002 052

089

056

502

NEW
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CHIRONOMID BRAID

BCBT

BCBS

      TIRAS DE LATEX /       LATEX STRIPS /       BANDES LATEX

REF: TL + Nº + /VE

REF:  BMP + Nº

PEARL FILM 20 x 15 cm.

Láminas para recortar y confeccionar perdigones.
≈
Blades for cutting and making perdigones.
≈
Lames pour la coupe et la fabrication de perdigones

62232

M. PLANCHA LATEX
M. LATEX BOARD
M. LATEX PLANCHE

M. PEARL FILM EMBOSSED

63141

PEARL SCUDBACK

Tiras planas perfectas para crear cuerpos de ninfas, larvas, etc. Ancho: 3mm
≈         
Flat strips are perfect to create bodies of nymphs, larvae, etc. Width: 3mm 
≈        
Bandes plates sont parfaites pour créer des corps de nymphes, de larves, etc. Largeur: 3mm REF:  BAPS + Nº

NEW

61 2 3 54

7 8 9

01 06 08

18 19

34 80 90

17

02

15

10

20 233

11

94 9930

073056000 006 012 047

103092 100089
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FLASHABOU 25 cm
REF:  BYM- + Nº

FLASHABOU HOLO 25 cm

9 10

11 1213 24

1 3 5 6

REF:  BYLAS + Nº

KRISTAL FLASH 25 cm

Tiras sintéticas muy finas con gran cantidad de brillos y destellos. Infinitas posibilidades gracias a su amplia variedad de colores sólidos y translúcidos.
≈
Very thin synthetic strips with a lot of sparkle and shine. Endless possibilities thanks to its wide variety of solid and translucent colours.
≈
Des bandes synthétiques très fines avec beaucoup d’étincelles. Des possibilités infinies grâce à sa grande variété de couleurs solides et translucides.

REF:  BQX- + Nº

47

51 61 62

1 3 6 10

63 64 66

11 12

15 23

E

751 D67 68 222 344

24 36 46

43

1 2 3 4 5 6

7 38 39 41 42

63 64

61 6253 54 55 60

67 6865 66

A1 EC D

461 47 49 50 51 52
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

      FALDILLAS SILICONA 21 CM /      SILICONE SKIRTS /      JUPES EN SILICONE

SALTWATER FLASHABOU 25 cm
REF:  BKYM + Nº

SALTWATER FLASHABOU HOLO 25 cm

REF:  BASKA (MIX 9)

SAN JUAN BODY WORM - SQUIRMY LEGS

Tubos de látex de 3 mm de diámetro y 120 mm de largo, súper elásticos, perfectos para montar moscas de San Juan u otros montajes tipo lombriz, gusano...
Gran efectividad para su uso en la pesca en intensivos. Se presentan en blíster de 10 unidades.
≈
Latex tubes of 3 mm diameter and 120 mm long, super elastic, perfect for assembling San Juan flies or other assemblies of worms, maggots...
Great effectiveness for its use in intensive fishing. They are presented in blisters of 10 units.
≈
Tubes en latex de 3 mm de diamètre et 120 mm de long, super élastique, parfait pour l’assemblage de mouches San Juan ou d’autres montages de vers, asticots...
C’est très efficace pour son utilisation dans la pêche intensive. Ils viennent en paquets de 10 unités.

REF:  BASK + CODE

REF:  BKYLS + Nº

11 12 13 2410

91 3 5 6

15 16 17 24 D

E

121 3 6 10

BSSLO BSSLP BASLSJR

BASLPB BSSLB BASLBR

BSSLTBSSLGDT BSSLW BSSLY

BSSLG

BASLHP BSSLOL

BASLE

NEW

NEW

O R W

Y A

B C
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MATERIAL DE MONTAJE/FLY TYING MATERIAL/MATÉRIEL DE MONTAGE

SILICONE LEGS COLOR 15x4 cm
SILICONE LEGS COLOR BRIGHT 15x4 cm

Material de silicona en una variada gama de colores y texturas para realizar un ámplio tipo de montajes, desde 
patas para las moscas, pulpitos y acabados en señuelos de curricán, decoración para jigs o para emplearlo en spinner 
baits. Dimensiones: 150x40 mm
≈
Silicone material in a wide range of colors and textures to make many type of assemblies: legs for flies, little octopus, 
trolling, decoration for jigs or for use in spinner baits. 
Dimensions: 150x40 mm
≈
Matériau en silicone dans une vaste gamme de couleurs et de textures permettant de réaliser de nombreux types 
d’assemblages, des cuisses pour les mouches aux petits poulpes , en passant par les leurres pour troll, les décorations 
pour les jigs ou les spinner baits. 
Dimensions: 150x40 mm

067 080

056 066

006 008 009 010

040

084081 083

013 017 021 022

049 051 055

023 024 026 030 032 033 034 036

037 041

REF: BYCSL + NºCOLOR

REF: BYCSL + NºCOLOR BRIGHT

001 004 005 007 011 012 014 015

076 077075

028 038 039 043 045018 019 027

061 062046 047 050 054 057 060

063 064 071065 068 072 073 074

SYNTHETIC QUILL 11 cm

REF: BASQ + CODE

RT W Y

GO G GY

O

P R

MO
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MICROFIBBETS 4 cm
MICROFIBBETS 4 cm
MICROFIBBETS 4 cm

REF: BTF + Nº + /VE

MICROFIBBETS BARRED 5 cm
MICROFIBBETS BARRED 5 cm
MICROFIBBETS BARRED 5 cm

REF: BMB + CODE

PY

BSD

W

       TUBOS PLÁSTICO COLORES
       COLOURED PLASTIC TUBES
       TUBES PLASTIQUES EN COULEUR

      TUBOS PLÁSTICO
      PLASTIC TUBES
      TUBES PLASTIQUE

5 uds

BPTAL LARGE
BPTAM MEDIUM

2 
1

SIZE mm 5 uds

BPTSXXL XX LARGE
BPTSXL
BPTSL
BPTSM

LARGE
MEDIUM

X LARGE
4

2
1

3

SIZE mm

      TUBO INTERIOR MOSCAS TUBO
      TUBE LINER
      TUBE INTERIEUR LINER

BATL Ø 1 mm

      TUBOS SILICONA 1M - Ø 3 mm
      SILICONE TUBES 1M - Ø 3 mm   
      TUBES EN SILICONE 1M - Ø 3 mm 

REF:  BASRTD + CODE

NEW

NEW

SCANDINAVIAN / SCANDINAVIAN / SCANDINAVIAN 

Material sintético para montaje de moscas 
5 uds.
≈
Synthetic materials for fly tying 
5 pcs
≈
Matériaux synthétiques pour montage de 
mouches.
5 pièces

041 089

001 006

091 100 166

029

035

G

PY

O

ST/B

ST/OST/C ST/FG

ST/FP ST/FY
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        MOSCAS VIVAS BARRITAS FOAM /         FOAM CYLINDERS /         CYLINDRES MOUSSE 

REF:  PL- + Nº

      MOSCAS VIVAS PLANCHAS DE FOAM /       FOAM BOARDS /       PLAQUES MOUSSE 

05

16 17 20

01 11 13

2115

03

11 x 7,5 cm 4 uds.

       MOSCAS VIVAS MOTORCITOS OVALADOS Y REDONDOS 3 uds.
       LIVE FLIES WITH BENT AND ROUND LITTLE MOTOR 3 pcs.
       MOUCHES VIVANTES AVEC PETIT MOTEUR PLIÉ ET ROND 3 pcs.

REF:  MBP- + Nº +  -S (40 uds/units/pièces)
REF:  MBP- + Nº +  -M (50 uds/units/pièces)
REF:  MBP- + Nº +  -L (60 uds/units/pièces)

05

16 17 20

01 11 13

2115

03

       MOSCAS VIVAS 20 PARES DE ALAS /       20 PAIRS OF WINGS /       20 PAIRES D’AILES

REF:  MA- + Nº +  -S
REF:  MA- + Nº +  -M

05

16 17 20

01 11 13

2115

03

OVALADOS / BENT / PLIÈ

REDONDOS / ROUND / ROND

MR-08 MR-09 MR-10 MR-12MR-11

MR-01 MR-02 MR-03 MR-05MR-04

MR-06 MR-07

7,5 x 0,3 x 0,2 cm
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      TUBO PERLADO 40 cm
      PEARL TUBE 40 cm
      TUBE PERLÈ 40 cm

PLANCHAS DE FOAM 15x10 cm 2 uds. / FOAM BOARDS 15x10 cm 2 pcs / PLAQUES DE MOUSSE 15x10 cm 2 pièces
REF:  BAPF17 + CODE
REF:  BAPF24 + CODE
REF:  BAPF30 + CODE

R

B

OL

W Y

O

Planchas de foam de colores para el montaje de 
moscas. Tamaño: 15 x10 cm 
Grosores: 1,7 - 2,4 - 3,0 mm
≈
Coloured foam sheets for the assembly of flies. 
Size: 15 x10 cm 
Thicknesses: 1,7 - 2,4 - 3,0 mm
≈
Feuilles de mousse colorées pour l’assemblage 
des mouches. Taille: 15 x10 cm 
Épaisseurs: 1,7 - 2,4 - 3,0 mm

REF: TURN + CODE

      TURN-IT 15 cm x 1 mm 40 uds. /       TURN-IT 15 cm x 1 mm 40 units /       TURN-IT 15 cm x 1 mm 40 pièces

BAALMC
16 x 5,2 cm

      ADHESIVO LUMINOSO MAXI CARGA
      PHOSPHORESCENT ADHESIVE MAXI LOAD
      ADHÉSIF LUMINEUX MAXI CHARGE

      ADHESIVO REFLECTANTE 2 uds.
      REFLECTIVE ADHESIVE 2 pcs
      ADHÉSIF DE RÉFLÉCHISANT 2 pièces

16 x 5,5 cm

BARAA YELLOW
BARAB WHITE
BARAR RED

YBS

UNIBOBBER 1/4 PINK

BAUB14P

6 uds./ units/pièces

NEW

B

W Y

O

R

Especial para ayudar a 
flotar tus moscas y también 
verlas desde lejos. 
≈
Increases the buoyancy and 
visibility of your fly.
≈
Augmente la flottabilité 
et la visibilité de votre 
mouche.
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       ANILLAS MONOPATA /        SINGLE FOOT FLY GUIDES /        ANNEAUX MONOPATTES

      ANILLAS PUNTA /       FLY TOPS /       ANNEAUX DE POINTE

STANDAR LOOP
GUNSMOKE

EUFT
SMOKE

BLACK BSFG GUNSMOKE GSFGCROMO SFG

STANDAR LOOP
BLACK

STANDAR LOOP
CROMO

LARGUE LOOP
CROMO

BAFRTL-703,0
BAFRTL-652,8
BAFRTL-60
BAFRTL-55
BAFRTL-50
BAFRTL-45
BAFRTL-40
BAFRTL-35

2,6
2,4
2,2
2,0
1,8
1,6

mm

BAFRTT753,0
BAFRTT652,6
BAFRTT60
BAFRTT55
BAFRTT50
BAFRTT45
BAFRTT40
BAFRTT35

2,4
2,2
2,0
1,8
1,6
1,4

BAFRTT301,2

mm

BAFRTB652,6
BAFRTB60
BAFRTB55
BAFRTB50
BAFRTB45
BAFRTB40
BAFRTB35

2,4
2,2
2,0
1,8
1,6
1,4

BAFRTB301,2

mm

BAFRTG-652,6
BAFRTG-60
BAFRTG-55
BAFRTG-50
BAFRTG-45
BAFRTG-40
BAFRTG-35

2,4
2,2
2,0
1,8
1,6
1,4

mm

BABSFG-11
BABSFG-1/0
BABSFG-2

BABSFG-2/0
BABSFG-3
BABSFG-4
BABSFG-5

1/0
2

2/0
3
4
5

BABSFG-66

BASFG-11
BASFG-1/0
BASFG-2

BASFG-2/0
BASFG-3
BASFG-4
BASFG-5

1/0
2

2/0
3
4
5

BASFG-66

BAGSFG-11
BAGSFG-1/0
BAGSFG-2

BAGSFG-2/0
BAGSFG-3
BAGSFG-4
BAGSFG-5

1/0
2

2/0
3
4
5

BAGSFG-66

AZUL XSFG

BLSFG33
BLSFG2/0
BLSFG2

BLSFG1/0

2/0
2

1/0
BLSFG11

      ANILLAS SERPENTIFORMES /      SNAKE STYLE FLY GUIDE /       ANNEAUX SERPENTIFORMES

      ANILLAS DE SALIDA /        STRIPPER GUIDE /        ANNEAUX DE DÉPART

TITANIUM CROMO

BAHTC1616
BAHTC12
BAHTC10
BAHTC8

12
10
8

mm

BAHLCC1212
BAHLCC10
BAHLCC8
BAHLCC6

10
8
6

mm

CROMO

BAFRGL-55
BAFRGL-4
BAFRGL-3
BAFRGL-2

4
3
2

BAFRGL-2/0
BAFRGL-1

BAFRGL-1/0

2/0
1

1/0

mm

ASF44/0
ASF3
ASF2
ASF1

3/0
2/0
1/0

mm FINA

AST44/0
AST55/0

AST3
AST2
AST1

3/0
2/0
1/0

mm

FINA GUNSMOKE

BAFGGL-55
BAFGGL-66

BAFGGL-4
BAFGGL-3
BAFGGL-2

4
3
2

BAFGGL-2/0
BAFGGL-1

BAFGGL-1/0

2/0
1

1/0

mm

TITANIUMFINA CROMO

BLANK BAETIS

9’
7’ 3/4 2#

4/5 2#
4/5 3#
5/6 3#10’

13118
13117

13120
13119 9’

LINE

BAEUFT06166,0

mm

BAEUXSFG045,5
BAEUXSFG05
BAEUXSFG06
BAEUXSFG07

6,5
7,5
9,0

NEW

NEW
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MONTAJE DE CAÑAS/RODS BUILDING/MONTAGE DE CANNES

      ENGANCHE PORTAMOSCAS /       HOOK KEEPER /        ACCROCHE MOUCHE

BLACK GUNSMOKE

BAKB6S
BAKB8M

BAKT6S
BAKT8M

CHROME

BAKH6S
BAKH8M

      PORTACARRETES /       REEL SEATS /       PORTE MOULINETS

      ANILLA PORTAMOSCAS TICH
      HOOK KEEPER
      ACCROCHE MOUCHE

      ANILLA PORTAMOSCAS NEGRA
      HOOK KEEPER
      ACCROCHE MOUCHE

BHKSS
BHKLL

CHKSS
CHKLL

      REMATE ALUMINIO NEGRO
      ALUMINUM BLACK WINDING CHEKS      
      ENJOLIVEURS NOIR ALUMINIUM

ACK414-B0,414
ACK390-B
ACK375-B
ACK350-B

0,390
0,375
0,350

ACK342-B
ACK335-B

0,342
0,335

mm

      REMATE DE CORCHO LUXE
      WINDING CHEKS LUXE
      ENJOLIVEURS CORK LUXE

44-0030-2710,6
44-0030-26
44-0030-25
44-0030-24

10,2
9,9
9,5

44-0030-239,1
44-0030-22
44-0030-21
44-0030-20

8,7
8,3
7,6

44-0030-197,3

mm

UL5BES-KUL5BEG-K ABW12B-B6 U5K-BR

PLTUL RWA7CS-250

MANGO CORCHO 7,5 PULG
CORK HANDLE 7,5 INCH.
LIÈGE POIGNÉE 7,5 POUCES 

60025

POMO PORTACARRETES COMBATE
FISHING BUT
BOUTON CARTOUCHES LUTTE

MANGO CORCHO ANFORA 180 mm
AMPHORA CORK GRIP 180 mm
POIGNÉE LIÈGE ANFORA 180 mm
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FERRULE

BAFFR-959,6
BAFFR-100
BAFFR-105
BAFFR-110

10,0
10,5
11,0

BAFFR-11511,5
BAFFR-120
BAFFR-125
BAFFR-130

12,0
12,5
13,0

BAFFR-13513,5
BAFFR-14014,0

mm

Modelo reforzado.
Reinforced model.
Modèle renforcé.

BAFSS-505,0
BAFSS-55
BAFSS-60
BAFSS-65

5,5
6,0
6,5

BAFSS-707,0
BAFSS-75
BAFSS-80
BAFSS-85

7,5
8,0
8,5

BAFSS-909,0

mm

Modelo no reforzado.
Non-reinforced model.
Modèle non renforcé.

Hechos de material de alta calidad en 
latón y están cromadas. Disponible en 
modelos reforzados y no reforzados.
≈
High quality brass and chrome. Available 
in reinforced and non-reinforced models.
≈
Laiton de haute qualité et chrome. 
Disponible en modèles renforcées et non 
renforcées.

PK-2 2 ozPKH-2 2 oz

BARNIZ CAÑAS VISCOSIDAD ALTA
ROD BUILDING THREAD FINISH HIGH VISCOSITY
ROD BUILDING THREAD FINISH MEDIUM HAUTE

PROB-2

PASTA ADHESIVA EPOXY 2 OZ
EPOXY ADHESIVE PASTE 2 OZ
EPOXY ADHESIVE PÂTE 2 OZ 

PK-24 24 ml

BARNIZ CAÑAS VISCOSIDAD MEDIA
ROD BUILDING THREAD FINISH (MEDIUM VISCOSITY) 
CANNES VARNISH VISCOSITY MOYEN 

PINCELES 5 uds.
BRUSHES 5 pcs
BROSSES 5 pièces

BANB18
BANB14

1/8”
1/4”

SIZE

BARNIZ ROD BUILDING EPOXY
VARNISH ROD BUILDING EPOXY
VARNISH ROD BUILDING EPOXY

NEW

BARBE10
BARBE20

10 ml
20 ml

BARBE40 40 ml

SIZE

BAMP7 BAMP5BAMP6

MANGO + PORTACARRETES EVA
GRIP + REEL SEATS EVA
POIGNÉE + PORTE MOULINETS EVA

MANGO + PORTACARRETES CORCHO
GRIP + REEL SEATS CORK
POIGNÉE + PORTE MOULINETS BOUCHON

PORTACARRETES SPIN RS7
REEL SEATS SPIN RS7
PORTE MOULINETS SPIN RS7

NEW NEW NEW
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MONTAJE DE CAÑAS/RODS BUILDING/MONTAGE DE CANNES

RW-JR

 MESA DE ANILLADO
 HARD ROD WRAPPER
 TABLE DE BAGGAGE

RDM-1

MOTOR BARNIZAR CAÑAS
ROD DRYER
MOTEUR VERNISSAGE CANNES

MOTOR ANILLADO 220V
RINGE MOTOR 220V
MOTEUR BAGUÉ 220V

BAMA220V

NEW

NEW
NEW

METALLIC THREAD 300 D
METALLIC THREAD 500 D

Hilo especial para anillado de cañas disponible en 300 deniers y 500 deniers. Bobinas de 50 metros en diferentes colores.
≈
Special ring tying thread available in 300 and 500 deniers. 50 metres spool. Different colors in stock.
≈
Fil ligature spécial disponible en 300 et 500 deniers. Bobine de 50 mètres. Différentes couleurs en stock.

RECIPIENTE METÁLICO BARNIZ
VARNISH METAL CONTAINER 
CONTENEUR MÉTALLIQUE VERNIS

50 m

50 m

PALETINA MADERA BARNIZ
WOODEN PALETTE VARNISH
PALETTE POUR VERNIS EN BOIS

REF:   BAHAM300D + Nº

REF:   BAHAM500D + Nº

BARMEB BAPAEB

NEW NEW

BAMC100

VASO MEZCLAS EPOXY 5 uds.
GLASS MIXTURES EPOXY 5 pcs.
CUP MÉLANGES EPOXY 5 pièces

1 3 42

7

5

6

1 3 42

7

5

6
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WADER NARCEA

Vadeador transpirable con 5 capas de protección hasta la cintura y 3 
capas en la zona superior.
Ángulo preformado en la rodilla para mayor comodidad a la hora de 
caminar, agacharnos, etc
Sin costuras cruzadas para evitar roturas
Anillas rígidas frontales en la base de los tirantes
Bolsillo interior y exterior impermeables (no son estancos).
Escarpines de neopreno
Tirantes regulables.
Cinturón regulable y elástico.
Bolsa transpirable de rejilla para su transporte.
≈
Breathable wader with 5 layers of protection to the waist and 3 
layers in the upper area.
Preformed knee angle for comfort when walking, bending, etc.
No cross seams to prevent breakage
Rigid front rings at the base of the braces
Inside and outside waterproof pocket (not watertight).
Neoprene booties
Adjustable straps
Adjustable and elastic belt.
Breathable mesh bag for transport.
≈ 
Wader respirant avec 5 couches de protection à la taille et 3 couches 
dans la partie supérieure.
Angle de genou préformé pour plus de confort lors de la marche, du 
penchant, etc.
Pas de coutures croisées pour éviter la casse
Anneaux avant rigides à la base des bretelles
Poche étanche intérieure et extérieure (non étanche).
Chaussons en néoprène
Sangles réglables
Ceinture ajustable et élastique.
Sac en filet respirant pour le transport.

NEW

C

D

B

A

NARCEA
REF.

TALLA
SIZE

TAILLE

A

B

C

D

XS S SK SL M MK ML L LK LL XL XLK XLL XXL XXLK

BAWNXS BAWNS BAWNK BAWNSL BAWNM BAWNMK BAWNML BAWNL BAWNLK BAWNLL BAWNXL BAWNXLK BAWNXLL BAWNXXL BAWNXXLK

38-39 39-40 39-40 39-40 41-42 41-42 41-42 43-44 43-44 43-44 45-46 45-46 45-46 47-48 47-48

127 133 133 138 140 140 146 146 146 151 151 151 153 153 153
98 105 112 105 112 122 112 122 128 122 128 138 128 138 146

83 86 86 89 90 90 94 93 93 97 96 96 99 98 98
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WADER CARES

Costuras selladas con sistema SONIC® (Ultrasonidos).
3 capas con protección de KEVLAR® en las rodillas.
Bolsillo interior.
Calcetín de neopreno con preforma 3,5 mm.
Tirantes regulables.
Cinturón regulable.
Bolsa transpirable de rejilla para su transporte.
≈
Sealed seams with SONIC® system (Ultrasound).
3 layers with KEVLAR® protection on the knees.
Inside pocket.
Neoprene sock with preform 3.5 mm.
Adjustable straps.
Adjustable belt.
Breathable mesh bag for transport.
≈ 
Coutures scellées avec système SONIC® (échographie).
3 couches avec protection KEVLAR® sur les genoux.
Poche intérieure.
Chaussette en néoprène avec préforme 3,5 mm.
Bandoulière réglable.
Ceinture réglable. 
Sac en filet respirant pour le transport.

WADER SELLA

Vadeador transpirable con costuras selladas. Ángulo preformado para mayor confort. 5 capas 
de protección en piernas hasta la cintura y 3 capas en la zona superior. Sin costuras cruzadas 
para evitar roturas. 2 bolsillos con cremalleras impermeables (No estancos). Bolsillo interior con 
elástico para herramientas. Calcetines de neopreno de alta densidad de 4 mm reforzados.
Tirantes elásticos regulables. 2 anillas rígidas frontales en la base de los tirantes. Cinturón regu-
lable. Fijación trasera para el cinturón con dos alturas. Bolsa de transporte transpirable.
≈
Breathable wader with sealed seams. Preformed angle for comfort. 5 layers of leg protection up 
to the waist and 3 layers in the upper area. No cross stitching to prevent breakage. 2 pockets 
with waterproof zippers (non-waterproof). Inside pocket with elastic for tools. 4mm thick high 
density neoprene boots. Adjustable elastic straps. 2 front rigid rings at the base of the straps. 
Adjustable belt. Rear belt fastening with two heights. Breathable transport bag.
≈ 
Poids respirant avec coutures scellées. Angle préformé pour le confort. 5 couches de protection 
des jambes jusqu’à la taille et 3 couches dans la zone supérieure. Pas de coutures croisées pour 
éviter les casse. 2 poches avec fermetures à glissière imperméables (non étanches). Poche inté-
rieure avec outils élastiques pour outils. Bottes en néoprène haute densité de 4 mm d’épaisseur.
Bandes élastiques réglables. 2 bagues rigides avant à la base des sangles. Ceinture réglable.
Attache de ceinture arrière avec deux hauteurs. Sac de transport respirant.

C

D

B

A

NEW NEW NEW

TALLA

CARES REF.

SELLA REF.

SIZE
TAILLE

S

A 39-40 41-42

B 160-175 168-185

C 93-114 96-118

D 70-85 75-88

MS MK L

41-42 41-42 43-44

168-185 168-185 176-189

96-118 110-132 100-121

70-85 75-88 78-90

LS LK

43-44 43-44

176-189 176-189

100-121 114-134

75-88 78-90

XXL XXLK

47-48 47-48

185-198 185-198

107-129 131-143

82-96 82-96

M

BWSS BWSM BWSMS BWSMK BWSL BWSLS BWSLK BWSXXL

BWSXXLBWCS BWCM BWCMK BWCL BWCLK

XL

45-46

181-194

103-125

80-93

BWSXL

BWCXL

BWSXXLK

- - -
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CHALECO BAETIS FLY / FLY VEST BAETIS / GILET PÊCHE BAETIS FLY

Chaleco transpirable diseñado estratégicamente con 24 bolsillos repartidos para albergar todo lo necesario para la pesca y más. Cómodo, ligero y confortable para 
las largas jornadas de pesca.  Cordón elástico en la parte posterior de la cintura para un ajuste regulable. 100% nylon con acabado DWR (repelente de agua de larga 
duración). 100% poliéster (malla). Peso aproximado: 540 g
≈
Strategically designed waistcoat with 24 well distributed pockets to put in everything you need for fishing and more.
Light and comfortable for long fishing days. Breathable. Elastic drawcord at the back of the waist for an adjustable fit. 100% nylon with DWR finish. 100% polyester 
(mesh). Approximate weight: 540 g
≈ 
Gilet conçu stratégiquement avec 24 poches distribués pour mettre tout le nécessaire pour la pêche et plus encore. Léger et confortable pour les longues journées de 
pêche. Respirant. Cordon élastique à la taille arrière pour un ajustement réglable. 100% nylon en finition DWR (hydrofuge de longue durée). 100% polyester (maille).
Poids approximatif: 540 g

REF.
TALLA
SIZE

TAILLE

BCHFM M

BCHFL L

BCHFXXL XXL

CHAQUETA SELLA / SELLA JACKET / VESTE SELLA

Chaqueta impermeable ligera y cómoda con capucha. Costuras cosidas y selladas. Capucha 
con cierre ajustable. Cierre de cremallera frontal doble solapado + velcro integral. Cintura 
ajustable. Puños de neopreno. 2 bolsillos en el pecho con 3 compartimentos cada uno. Un 
compartimento de alta capacidad con acceso superior con borde elástico, un compartimento 
con cierre de cremallera vertical impermeable y un compartimento abierto lateral con forro 
térmico. Dos anillas rígidas en el pecho.
≈
Rain jacket with hood. Light and comfortable. Sewn and sealed seams. Hood with adjustable 
closure. Overlapped double front zipper closure + full length velcro closure. Adjustable waist. 
Neoprene cuffs. 2 chest pockets with 3 compartments each. A high capacity compartment 
with top access with elastic edge, a compartment with a waterproof vertical zipper and an 
open side compartment with thermal lining. Two rigid rings on the chest.
≈
Manteau imperméable avec capuche. Légère et confortable. Coutures cousues et scellées. 
Capuche avec fermeture réglable. Fermeture à glissière frontale à double avec des rabats 
+ velcro intégral. Taille réglable. Poignets de néoprène. 2 poches sur la poitrine avec 3 
compartiments chacun. Un compartiment d’haute capacité avec un accès supérieur avec un 
bord élastique, un compartiment imperméable vertical avec une fermeture à glissière et un 
compartiment latérale ouvert avec doublure thermique. Deux anneaux rigides dans la poitrine.

REF.
TALLA
SIZE

TAILLE

BCSS S

BCSM M

BCSL L

BCSXL XL

BCSXXL XXL

CALIENTA MANOS
HANDWARMER

MAINS CHAUFFANTES

CEÑIDORES CINTURA
WAIST ADJUSTERS

AJUSTEMENTS DE LA CEINTRE

CIERRE BOLSO
CLOSURE POCKET

POCKET DE CLOTURE

PUÑOS DE NEOPRENO
NEOPRENE CUFFS

POIGNET DE NEOPRENE
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CAMISA MICROFIBRA / MICROFIBRE SHIRT / CHEMISE EN MICROFIBRE

Camisa de microfibra, transpirable, con ventilaciones especialmente diseñadas para facilitar la circu-
lación del aire.
≈
Microfiber shirt, breathable, with specially designed vents to facilitate air circulation.
≈
Chemise en microfibre, respirante, avec des aérations spécialement conçues pour faciliter la circula-
tion de l’air.

REF.
TALLA
SIZE

TAILLE

BACMM M

BACML L

BACMXL XL

BACM2XL 2XL

BACM3XL 3XL

BACM4XL 4XL

REF.
TALLA
SIZE

TAILLE

BACPMM M

BACPML L

BACPMXL XL

BACPM2XL 2XL

BACPM3XL 3XL

BACPM4XL 4XL

GORRA MICROFIBRA
MICROFIBRE CAP
CASQUETTE EN MICROFIBRE

BAGM

GORRA BLACK
BLACK CAP 
CASQUETTE BLACK

BGB

BOTA SELLA / SELLA BOOT / BOTTE SELLA

Botas de wading fabricadas en combinación de piel sintética y 
membrana de nylon de alta resistencia.
Ligeras y resistentes, diponibles con suela de goma y con suela 
de fieltro.
≈
Wading boots made in combination of synthetic leather and 
nylon membrane of high resistance.
Light and resistant, available with rubber sole and felt sole.
≈ 
Bottes en combinaison de cuir synthétique et membrane en 
nylon haute résistance.
Léger et résistant, diponibles en caoutchouc et se sentait seule.

REF.
(FELT)

TALLA
SIZE

TAILLE

BABSF08 8

BABSF09 9

BABSF10 10

BABSF11 11

BABSF12 12

BABSF13 13

REF.
(RUBBER)

TALLA
SIZE

TAILLE

BABSR08 8

BABSR09 9

BABSR10 10

BABSR11 11

BABSR12 12

BABSR13 13

NEW NEW
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CLAVOS ANTIDESLIZANTES
BOOT NAILS
CLOUS ANTIDERAPANT

Clavos de alta calidad para botas de vadeo, 
antideslizantes y súper resistentes. 
Perfectos para adaptarlos a las suelas 
antideslizantes Baetis. Set de 20 unidades.
≈
High quality, non-slip and super resistant 
boot studs. Perfect to adapt them to 
non-slip soles Baetis. Set 20 units.
≈ 
Clous d’haute qualité pour bottes de wader, 
antidérapants et super résistants. Parfait 
pour les adapter aux semelles 
antidérapantes Baetis. Set 20 unités.

SUELAS ANTI-SLIDE (H/V TYPE)
ANTI-SLIDE SOLES (H /V TYPE)
SEMELLES ANTI-SLIDE (TYPE  H/V) 

Suelas antideslizantes para adaptar a las botas 
de vadeo. Fabricadas en caucho de alta calidad.
Compatibles para adaptarles los clavos antidesli-
zantes Baetis. 1 cm de espesor.
≈
Non-slip soles to adapt to wading boots. Made of 
high quality rubber. These soles are compatible to 
adapt the non-slip nails Baetis. 1 cm thick.
≈ 
Semelles antidérapantes pour adapter aux bottes 
de wader. Fait de caoutchouc de haute qualité. 
Ces semelles sont compatibles pour les adapter 
les clous Baetis. 1 cm d’épaisseur.

BASRF

SUELAS REPUESTO FIELTRO
FELT REPLACEMENT SOLES
SEMELLES FEUTRE DÉTACHÉES

Suelas de fieltro para botas.
Pegar, recortar y listo.
Talla única.
≈
Felt soles for boots.
Paste, cut and ready.
One size.
≈ 
Semelles de feutre pour bottes.
Coller, couper et prêt.
Taille unique.

BA1020

A B C D
5 mm 10 mm 15 mm 10 mm 

CLAVOS TUNGSTENO CHINCHETA 
TACK TUNGSTEN NAILS
CLOU DE TUNGSTÈNE PUNAISE

Clavos con punta de tungsteno antideslizantes 
para suelas de fieltro. 
Set de 20 unidades.
≈
Non-slip tungsten tip nails for felt soles.
Set of 20 pieces.
≈ 
Clous à pointe tungstène antidérapants pour 
semelles en feutre.Ensemble de 20 unités.

CLAVOS TUNGSTENO ROSCADO
THREADED TUNGSTEN NAILS
CLOUS TUNGSTÈNE FILETÉS

Antidesllizantes con rosca de facil
colocación, con altísima calidad y súper
resistentes. Set de 20 unidades.
≈
Anti-slip with easy-fitting thread,  high 
quality and super resistant. Set of 20 units.
≈ 
Anti-glisse avec filetage facile, de haute 
qualité et super résistant. 20 unités.

CLAVOS TUNGSTENO ESTRELLA
STAR TUNGSTEN NAILS
CLOUS TUNGSTÈNE ÉTOILE

Clavos de tungsteno Baetis de estrella para 
Botas y Vaders con suela de fieltro o goma. Son 
muy fáciles de colocar. Set de 20 unidades.
≈
Star Baetis tungsten studs for boots. Very easy 
to place. Set of 20 pieces.
≈ 
Clous de tungstène Baetis en étoile pour bottes. 
Très facile à placer. Ensemble de 20 unités.

REF. BACTCS BACTCL

SIZE S L

A 9 mm 12 mm

B 5 mm 5 mm

C 1 mm 1 mm

D 2 mm 2,5 mm

E 10 mm 10 mm

REF. BACTE

A 10 mm

B 5 mm

C 8,5 mm

D 5,5 mm

E 15 mm

REF. BACTRS BACTRL BACTRXL

SIZE S L XL

A 4 mm 4 mm 5 mm

B 2 mm 2 mm 3 mm

C 1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm

D 9,5 mm 13 mm 15 mm

NEW NEW NEW

SBASMA5SBASMXI
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CAJA ESTANCA MOSCA
WATERPROOF FLY CASE
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE

CAJA ESTANCA MOSCA
WATERPROOF FLY CASE
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE

CAJA ESTANCA MOSCA 4C
WATERPROOF FLY CASE 4C 
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE 4C

CAJA ESTANCA MOSCA 9B 
WATERPROOF FLY CASE 9B
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE 9B

BCMS14

170x100x50 mm

195x110x45 mm

BCM4C BCM12V

190x110x40 mm

CAJA ESTANCA SILICON
WATERPROOF FLY CASE SILICON
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE SILICON

CAJA ESTANCA BANDAS
WATERPROOF FLY CASE BANDS
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE BANDES

BAHB98S BAHB96S
120x100x12 mm180x100x12 mm

BAHB99A
187x102x16 mm

BAHB95A
137x95x16 mm

BCM9B

195x110x45 mm

CAJA ESTANCA LISA
WATERPROOF FLY CASE SMOOTH
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE LISSE

BAHB99B BAHB95B
187x102x16 mm 137x95x16 mm

CAJA ESTANCA IMÁN 
WATERPROOF CASE IMAN
BOÎTE ÉTANCHE IMAN

CAJA ESTANCA MOSCA LANYARD
WATERPROOF FLY CASE LANYARD
BOÎTE ÉTANCHE MOUCHE LANYARD

BCML

96x72x37 mm

CAJA SLIM
SLIM BOX
BOÎTE SLIM

BAHB98B

187x102x16 mm

BAHB98C

187x102x16 mm

SACADORA COMPETICIÓN
FISHING NET COMPETITION 
ÉPUISETTE COMPÉTITION

SACADORA PLEGABLE GOMA
RUBBER FISHING NET
ÉPUISETTE PLIANT CAOUTCHOUC

SBPG
BACSP BACSG

150 cm-110 cm. / Ø 45 cm125 x 85 x 15 mm 180x100x12 mm 50x45 cm

SCB

GOMA/RUBBER/ CAOUTCHOUC

SCBG

NEW
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BOLSA BAETIS / BAETIS BAG / SAC BAETIS

Nueva bolsa construída en tejido PVC impermeable y muy resistente. Es
amplia, con un gran bolso central con cremallera en forma de U. La tapa
tiene incorporada una alfombrilla extensible para apoyarnos mientras nos
cambiamos y no mancharnos o mojarnos los pies. Cuenta con dos amplios
bolsos laterales exteriores con rejilla de respiración y agujero de drenaje,
bolso exterior central de gran capacidad y bolsos de malla en el interior.
Tiene dos asas y una cinta regulable con hombrera para poder ajustarla
y trasportarla cómodamente. Un bolsa diseñada para poder meter todo
el equipo de pesca. Desde el wader y las botas, pasando por la ropa de
repuesto, nuestro chaleco, chest pack, o todos los accesorios de repuesto
que los pescadores solemos llevar.
Medidas (largo x ancho x alto) 80x50x35 cm

≈
New bag made of waterproof and very resistant PVC fabric. It is wide, with 
a large central bag with a U-shaped zipper. The lid has an extendable floor 
mat to support us while we change and not stain or wet our feet. It has two 
large outer side bags with breathing grille and drain hole, large capacity 
central outside bag and mesh bags inside. It has two handles and an 
adjustable strap with shoulder strap to adjust and transport it comfortably. 
A bag designed to fit all the fishing equipment. From the wader and the 
boots, going through the spare clothes, our vest, chest pack, or all the spare 
accessories that the fishermen usually carry. 
Measurements (length x width x height) 80x50x35 cm.
≈
Nouveau sac en tissu PVC imperméable et très résistant. Il est large, avec 
un grand sac central avec une fermeture à glissière en forme de U. Le 
couvercle a un tapis de sol extensible pour nous soutenir pendant que nous 
nous changeons et ne nous tachons pas et ne nous mouillons pas les pieds. 
Il possède deux grands sacs latéraux extérieurs avec grille de respiration 
et orifice de drainage, un sac extérieur central de grande capacité et des 
sacs en filet à l’intérieur. Il a deux poignées et une sangle réglable avec une 
bandoulière pour l’ajuster et le transporter confortablement. Un sac conçu 
pour s’adapter à tout le matériel de pêche. Que ce soit les waders et les 
bottes, en passant par les vêtements de rechange, notre gilet, notre sac de 
poitrine, ou tous les accessoires de rechange que portent habituellement les 
pêcheurs.
Mesures (longueur x largeur x hauteur) 80x50x35 cm.

MALETA PORTACAÑAS / SUITCASE RODS / VALISE CANNES

Funda semi-rígida para nuestras cañas y accesorios (carretes, líneas, 
complementos...). Fabricada en cordura de alta calidad, muy resistente y 
con amplia capacidad. Estampado camuflaje digital. Interior acolchado. 
Compartimento para albergar cañas con sistema de sujección de cintas y 
3 compartimentos para accesorios, todo con cierres de cremallera. Gran 
superficie con 5 divisores configurables mediante láminas acolchadas 
semirídas con fijaciones de velcro para una buena organización del 
material. Agarradera de mano acolchada y cinta regulable con enganches 
de mosquetón en los extremos para transporte bandolera. 
Dimensiones exteriores (Largo x Alto x Ancho): 1150x220x130 mm
≈
Semi-rigid cover for rods and accessories (reels, lines, accessories ...). 
Made of high quality Cordura, very resistant and with great capacity. 
Stamped digital camouflage. Quilted interior. Storage compartment to hold 
rods with fastening system of ribbons, zip fastening. 3 Accessory com-
partments with zip fastening. Large surface with 5 dividers configurable by 
quilted sheets semiridas with velcro fastenings for a good organization of 
the material. Padded hand grip and adjustable strap with snap hooks at the 
ends for shoulder strap transport. 
External Dimensions (Length x Height x Width): 1150x220x130 mm
≈
Housse semi-rigide pour cannes et accessoires (moulinets, lignes, 
accessoires ...). Fait en Cordura de qualité supérieure, très résistant et 
avec une grande capacité. Impression digital de camouglage. Intérieur 
matelassé. 
Compartiment de rangement pour maintenir les cannes avec système de 
fixation de rubans, fermeture à glissière. 3 compartiments accessoires avec 
fermeture éclair. Grande surface avec 5 diviseurs configurables par des 
feuilles semi matelassées avec des attaches velcro pour une bonne 
organisation du matériel. Poignée à main rembourrée et sangle réglable 
avec crochets à bout en bout pour le transport de bandoulière.
Dimensions externes (longueur x hauteur x largeur): 1150x220x130 mm

BAMPC

NEW

BABPE
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CESTA DEVANADORA / STRIPPING BASKET / PANIER RIGIDE

Especial para pesca en lago y mar, evita los molestos enredos de la línea 
cuando nos desplazamos de un lado hacia otro y facilita el lance con menos 
esfuerzo.
≈
Special for fishing in lake and sea, it avoids the annoying tangles of the line 
when we move from one side to another and facilitates the throw with less 
effort.
≈
Spécial pour la pêche dans le lac et en mer, elle évite les enchevêtrements 
ennuyeux de la ligne lorsque l’on passe d’un côté à l’autre et facilite le jet 
avec moins d’effort.

DEVANADORA FOAM / STRIPPING BASKET PALLET / PANIER 
MOUSSE

Especial para pesca en lago y mar, evita los molestos enredos de la línea 
cuando nos desplazamos de un lado hacia otro y facilita el lance con menos 
esfuerzo. Ultra ligera y desmontable, fabricada en espuma. Pensada para 
colocar en la pierna.
≈
Special for fishing in lake and sea, it avoids the annoying tangles of the line 
when we move from one side to another and facilitates the throw with less 
effort. Ultralight and removable, made of foam. Designed to fit on the leg.
≈
Spécial pour la pêche dans le lac et en mer, elle évite les enchevêtrements 
ennuyeux de la ligne lorsque l’on passe d’un côté à l’autre et facilite le jet 
avec moins d’effort. Ultraléger et amovible, en mousse. Conçue pour être 
placée sur la jambe.

CDB

BADF

BACL5

BACL8

CAÑERO LAGO / LAKE ROD HOLDER / TRANSPORTEUR DE CANNE DE LAC

Cañero de acero muy ligero para transportar cañas.  Disponemos de dos medidas: uno para 5 cañas (38,5 x 29,5 x 36 cm / ø 3,8 cm), y otro para 8 cañas 
(60 x 29,5 x 64 cm / ø 3,8 cm).
≈
Light steel rod to transport rods. We have two sizes: one for 5 (38,5 x 29,5 x 36 cm / ø 3,8 cm) rods and another for 8 (60 x 29,5 x 64 cm / ø 3,8 cm).       
≈
Canne en acier léger pour transporter des cannes. Nous avons deux tailles: une pour 5 cannes (38,5 x 29,5 x 36 cm / ø 3,8 cm)  et une autre pour 8 
(60 x 29,5 x 64 cm / ø 3,8 cm)..

NEW
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PORTA BOTES 
BOTTLE HOLDER
PORTE POTS

BABH

CORDÓN EXTENSIBLE
EXTENSIBLE CORD
CORDON RESORT

BATHBACE

TIPPET T HOLDERPORTA SACADORAS EXTENSIBLE 
EXTENSIBLE RETRACTOR
SUPPORT PULL-UP EXTENSIBLE

BAGR

66094

LIMPIA LÍNEAS
CLEAN LINES
NETTOYANTES LIGNES

NEW

NEW

NEW

8830

ESTIRA LÍNEAS
LINES STRAIGHTENER
REDRESSEUR DE LIGNES

NEW

TERMÓMETRO ºC 8840
THERMOMETER ºC 8840
THERMOMETRE ºC 8840

8840

TENACILLA INOX PLANA
PLIERS INOX PLANE
TENAILLE INOX PLAN

63091

FLY PATCH

BAFP

BASTÓN DE VADEO ALUMINIO
ALUMINUM WADING STAFF
BATON DE WADING ALUMINIUM

BABVA

BASTÓN DE VADEO CARBONO
CARBON WADING STAFF 
BATON DE WADING CARBONE

DEDALES
STRIPPING GUARDS
DÉS

BABVF

BASGRT
BASGBT

NEW
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TIPPET T HOLDER

88258847

8849

BOTÓN GRANDE
BUTTON BIG
BOUTON GRANDE

BOTÓN FLY REEL 8849
BUTTON FLY REEL 8849
BOUTON FLY REEL 8849

BOTÓN DOBLE 8847
BUTTON DOUBLE 8847
BOUTON DOUBLE 8847

63258

ENROLLADOR LÍNEA
LINE WINDER
LIGNE ROLLER

BOTÓN PEQUEÑO
BUTTON LITTLE
BOUTON PETITE

8826

6616 ACCFRT

66036

ANZUELO BROCHE SFBP
BROOCH HOOK 
HAMEÇON BROCHE

FLY RETRIEVER 8822

BOTÓN METÁLICO
PIN ON REEL METAL
METALLIC BUTTON

8834

CORTAHILOS ECONÓMICO
ECONOMIC NIPPER
CHAUFFEURS ECONOMIQUES

8862

COMBO BOTON/ CORTAHILOS 
BUTTON COMBO/ NIPPER
COMBO BOUTON  / COUPE FIL

CORTA HILOS 3 FUNCIONES
NIPPER 3 FUNCTIONS
CHAUFFEURS 3 FONCTIONS

BACM

CBN

CORTAHILOS ECONÓMICO NÍQUEL
ECONOMIC NIPPER NICKEL
CHAUFFEURS ECONOMIQUES NICKEL

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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THINGAMABOBBER

Indicadores para la pesca con mosca que facilitan la permanencia en el lugar requerido mejorando la flotabilidad y la sensibilidad. Muy visible. Ultrasensible. Para su 
uso en cualquier condición meteorológica. Fácil de colocar y ajustar en su línea. Nunca se hunde. Duradero y asequible
≈
Indicators for fly fishing that facilitate staying in the required place improving buoyancy and sensitivity. Very visible Ultrasensitive For use in any weather condition. 
Easy to place and adjust in your line. It never sinks. Durable and affordable
≈
Indicateurs pour la pêche à la mouche facilitant le maintien à l’endroit requis, améliorant la flottabilité et la sensibilité Très visible Ultra-sensible Pour une utilisation 
dans toutes les conditions météorologiques. Facile à placer et à ajuster dans votre ligne. Il ne coule jamais. Durable et abordable

BATH12FR 1/2
BATH34FR 3/4
BATH1FR 1

mm ‘’
uds.

1,2
1,9
2,5

BATH125FR 1,25

3
3
2
13,1

BATH12O 1/2
BATH34O 3/4
BATH1O 1

mm ‘’
uds.

1,2
1,9
2,5

BATH125O 1,25

3
3
2
13,1

BATH12P 1/2
BATH34P 3/4
BATH1P 1

mm ‘’
uds.

1,2
1,9
2,5

BATH125P 1,25

3
3
2
13,1

BATH12W 1/2
BATH34W 3/4
BATH1W 1

mm ‘’
uds.

1,2
1,9
2,5

BATH125W 1,25

3
3
2
13,1

BATH12Y 1/2
BATH34Y 3/4
BATH1Y 1

mm ‘’
uds.

1,2
1,9
2,5

BATH125Y 1,25

3
3
2
13,1

INDICATOR BOBBER 3/4

Indicador de picada con fácil enganche 
a rosca. 
Pack de 5 unidades de color surtido.
≈
Chop indicator with easy thread 
engagement. 
Pack of 5 units of assorted color.
≈
Indicateur de hachage avec 
engagement de fil facile. 
Pack de 5 unités de couleurs assorties.

BASIB34

NEW
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PERDIGÓN BAETIS 3 uds. / PERDIGON BAETIS 3 pcs. / PERDIGON BAETIS 3 pièces

Colección de perdigones Baetis. Se suministran en blister de 4 unidades del mismo color y tamaño.
≈
Collection of Baetis perdigons. They are supplied in a blister pack of 4 pieces of the same color and size. 
≈
Collection de perdigons Baetis. Ils sont fournis dans un blister de 4 unités de la même couleur et de la même taille.

Nº 1

Nº 11

Nº 6

Nº 16

Nº 2

Nº 12

Nº 7

Nº 17

Nº 3

Nº 13

Nº 8

Nº 18

Nº 4

Nº 14

Nº 9

Nº 19

Nº 5

Nº 15

Nº 10

Nº 20

REF. Nº
TALLA ANZUELO

SIZE HOOK
TAILLE HAMEÇON

TALLA CABEZA
SIZE BEAD

TAILLE TÊTES

BAP116
BAP114

1
1

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP216
BAP214

2
2

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP316
BAP314

3
3

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP416
BAP414

4
4

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP516
BAP514

5
5

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP616
BAP614

6
6

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP716
BAP714

7
7

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP816
BAP814

8
8

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP916
BAP914

9
9

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1016
BAP1014

10
10

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1116
BAP1114

11
11

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1216
BAP1214

12
12

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1316
BAP1314

13
13

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1416
BAP1414

14
14

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1516
BAP1514

15
15

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1616
BAP1614

16
16

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1716
BAP1714

17
17

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1816
PB1814

18
18

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP1916
BAP1914

19
19

16
14

2,8 mm
3,3 mm

BAP2016
BAP2014

20
20

16
14

2,8 mm
3,3 mm
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JELLY FAB

BAL24106

FL MILK/WATERMELONATOMIC YELLOW 
SAFETY ORANGE

BAL24102

PELLET

BAL24108

ATOMIC YELLOW 
SAFETY ORANGE

BARRED FLAMER

BAL24202

BAG19001

JELLY BOOBY

BAL24203

BAG1900310

BLUSHING/SUNBURST
 WATERMELON 

BARRED BARBIE

MELON/HULK

BAL24206

PELLET

BAL24208

SAFETY ORANGE 
HOTSPOT 

BAL24301

FL MILK/WATERMELON

CHARTREUSE CAT

BAL24205

ATOMIC YELLOW 
HOTSPOT 

BAL24302 BAL24303

PINK HOTSPOT PELLET HOTSPOT

BAL24308

FLESH HOTSPOT

BAL24305

BAG1900510

DAPHNIA BLOB

JELLY BUNNY

JELLY BLOB BEAD BODY BLOB 

BAL24014

FL MILK/ATOMIC YELLOW FL MILK/WATERMELON

BAL24013 BAG17304

FI MILK/FI ORANGEFL MILK/FI PINK

BAG17303

MOSCAS ESPECIALES LAGO E INTENSIVOS / SPECIAL LAKE FLIES AND INTENSIVES / MOUCHES DE LAS SPÉCIALES ET INTENSIF

Booby montado sobre un anzuelo del 10. Pack de 3 unidades iguales.
≈
Booby mounted on a 10 hook. Pack of 3 identical units.
≈
Booby monté sur un crochet 10. Pack de 3 unités identiques. 

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW



81www.              .eu

MOSCAS / FLIES / MOUCHES

NEW

FLAMER

BAG18001 BAG18003

BARBIE CANNER CAT WHISKER

BAG18005

FLAMER

BAL61101 BAL61103

BARBIE CANNER CAT WHISKER

BAL61104 BAL61105

FLAMER

BAL6100710 BAL6100910

BARBIE CANNER CAT WHISKER

BAL6101010 BAL6101110

BARRED SNAKED

Moscas para la pesca en lago e intensivos. Pack de 2 unidades iguales. Disponible en 4 colores y 3 tipos de montajes. Booby, Intermediate y Hevy hothead.
≈ 

Flies for lake and intensive fishing. Pack of 2 equal units. Available in 4 colors and 3 types of assemblies. Booby, Intermediate and Heavy hothead.
≈ 
Mouches pour le lac et la pêche intensive. Pack de 2 unités égales. Disponible en 4 couleurs et 3 types d’assemblages. Booby, Intermediate et Heavy Hothead.

HEAVY HOTHEAD

BOBBY

INTERMEDIATE

BAG18004




